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Kötelességekről.
— okt. 17.

Mindenesetre köszönettel vesz- 
szük azt a hozzánk intézett leve­
let, amelyben a Zemplénvármegyei 
Kazinczy Kör honorálja a kör ala­
kulásának idején kifejtett hirlapirói 
tevékenységünket. Ezzel ugyan 
olyan kötelességet teljesítettünk, 
amelyért köszönet nem járna, de 
a körnek ezt a szives figyelmét 
mégis buzdítással tekintjük jövő 
működésűnkre. Nem mintha erre 
a buzdításra szükségünk volna, de 
mert látjuk ebből azt a korrekt és 
nemes intenciót, amely egy iro­
dalmi, társadalmi és művészeti ak­
ció intenzív fejlesztését a sajtóval 
karöltve akarja megcsinálni.

Ez pedig természetes valami 
Mert hiszen az a mozgalom, amely 
a társadalmi széjjelhuzással szem­
ben a nemzeti erőknek egyöntetű 
csoportosításával akar erős és 
mélyreható működést kifejteni, an­
nak igyekeznie kell a társadalmi 
rétegek minden legapróbb részét 
harmóniába önteni. A magyar 
sajtó pedig a társadalomnak már 
oly hatalmas faktora, amelyet már 
ebből a tekintetből is figyelembe 
kell venni. Igaz ugyan, hogy a 
magyar vidéki városok maradisága 
e tekintetben még nem érzi a 
nyugoti haladásnak azt a szelét 
amely Budapesten is olyan pozí­
ciót nyújt az újságíró társadalom­
nak, mint akár a német, olasz, 
francia és angol nemzet. Termé­
szetesen e téren is, mint minden­
ben legelső helyen áll az amerikai 
sajtó. A német császár körükbe

küldte a fiát, a trónörököst. Ebben 
ugyan volt egy kevés bölcs és 
taktikus számítás, hogy a szimpá­
tiát az uj világ gyarmati-tervei 
iránt megnyerje. De hisz ez mel­
lékes. A fő az, hogy az okos 
császári politika is a sajtó és min­
den hódítási politika együttműkö­
dését feltétlenül szükségessé teszi.

Nem politikai, de társadalmi, 
irodalmi, kulturális hódításra van 
szüksége a Zemplénvármegyei Ka­
zinczy Kör-nek. És ezt a hódítást 
meg fogja érni: mert intenciója 
szép. Eszmék és a nemzeti erő­
gyűjtés ideája tüzeli. És a társa­
dalmi harmónia megteremtése azért, 
hogy ez úton a magyar kultúra 
ügyét egy határvármegye székhe­
lyéből kisugározva irányítsuk.

Nos természetes, hogy amint 
eddig, úgy ezentúl is támogatni 
fogjuk ezt az irányt. Támogatni, 
mert az eszme lelkesít bennünket, 
támogatni, mert ez minden ma­
gyar tollforgató embernek köteles­
sége.

Hogy pedig ez akulturalis kör 
most köszönettel fordul hozzánk e 
támogatásért, egy más irányban is 
elárulja derék intencióját. Ez ugyan 
természetes dolog, de megemlít­
jük, mert a kör is szükségét érezte, 
hogy ezt dokumentálja. Még pe­
dig erősebb kapcsolatot fűz az 
irodalmi kör és a sajtó munkásai 
közt.

Elösmeri azt a természetes fo­
galmat, hogy a sajtó van hivatva 
a publicitás utján elhinteni azokat 
az eszméket, melyek a kulturmoz- 
galom iránt a közérdeklődést fel- 
költsék.

De nem csak ennyit. Hanem 
azt is, hogy a sajtó munkásainak 
hivatása: ez eszméket színekbe és 
formákba öntve nemcsak szárazon 
feltálalni, hanem nívón tartva tet­
szetőssé tenni, ez irányban tüzelni, 
sarkalni, lelkesíteni a közönséget.

Mi ezt a kötelességünket tel­
jes mértékben fogjuk ezentúl is 
gyakorolni. És hogy ezt a kör 
méltányolja, hogy a sajtót egy 
kulturális kör működéséhez köze­
lebb vonzza: ez örömmel tölt el 
bennünket és csak jobban sarkallja 
azt a lelkesedést, amely e kör 
megalakulásakor velünk együtt 
Zemplénvármegye közönségét el- 
töltötte egy uj társadalmi, kultu­
rális élet szebb és tisztult jövője 
iránt.

A sajtónak a közvéleményt kell 
visszatükröztetnie. Ezt cselekedtük 
mi, mikor e kör alapításának fel­
vetett eszméje óta a vármegye 
közönségének érzelmeit tolmácsol­
tuk.

— október 18.

A ZEMPLÉN TÁRGZÁJÁ.
Epilóg.

Nem mondok többé én neked meséket; 
A te számodra nincsen már mesém; 
Mi volt: azt eddig már mind elmeséltem 
A régi álmok május reggelén; 
Meséimnek nincs már királyleánya....

Mióta igy van: nem tudok mesélni, 
Királylány nélkül nincsen is mese. 
Királyfim volna... Tárgy akadna hozza, 
De hölgye nélkül mit tegyek, vele, 
Ha a mesémnek nincs királyleánya ...;1

Azóta hát . .. azóta nem mesélek.
A „hol volt, hol nem“ kora elveszett. 
Zúz lepte be a napfényes vidéket,
A kék égboltot kósza fellegek: 
Hiszen mesémnek nincs királyleánya..!

Ezért nem mondok néked én meséket: 
— Királylány nélkül fádak a mesék! — 
Sakkor se fog mesém már szólni hozzád 
Ha egykor, tán egy újat mondanék: 
Meséimnek más lesz királyleánya.. .1

Németh Pál.

Barkó és vára.*)
Irta: Dongó Gy. Géza.

(2. folyt.)

Barkó várának környéke tehát a 
XIV. évszáz elején egy nagy csatate­
mető. Petnefiék és hős honfitársaik por- 
ladoznak ott névtelen. Petnefiék fegy­
ver-barátairól, az Omodefiakról mint az 
ők kajtár hadaikról is más a jelen­
tés. Ők nem szegezték magukat szembe 
a hős halállal. Ők gyáva nyúl mód­
jára futásban kerestek menedéket. 
Barkótól Kassáig meg sem álltak. Ott 
utolérte őket végzetük. Az egri káp­
talan híradása szerint a lázadt pol­
gárság verte őket agyon 1311-ben. 
Jeltelen sírjaikon nem zendül ige „el­
temetett jog feltámadásáról.14 Petne­
fiék közös sírja felett, az Okur szir­
tes ormai alatt, „álmot ringat a csend. 
Álmot, a miből még, lesz ébredés, 
ho»y t. i. mint volt régen, leszen is 
ott3újra és marad időtlen-időkig Gye- 
pély a Krajnya helyén. Es leszen aj­
kon is, szívben is a szláv helyett 
magyar szó, magyar érzés! " ~~

Tovább kisérve a történet folyá­

•) Mutatvány az .Adalékok Zemplónvár- 
megye Történetéhez' c. havi folyóiratnak 
szedés alatt lóvó novemberi füzetéből.

Tokaj-Hegyalja s az olasz 
borvám-klauzula. A tokaj-hegy- 
aljai szőllőtermelő közönség Sátor­
aljaújhelyben f. évi szept. 8-án tar­
tott gyűlésének az olasz borvám­
klauzula ügyében létesített feliratát 
— melynek illetékes helyre leendő 
benyújtásával Ballagi Géza ország- 
gyűlési képviselőt bízták meg — 
nevezett képviselő a képviselőház­
hoz okt. 8-án nyújtotta be. Széli 
Kálmán miniszterelnöknek pedig 
okt. 18-án adta át. A miniszterel­
nökbe — mint Ballagi Géza írja 
nekünk — a tokaj-hegyaljai szőllő-

termelők föltétlenül megbízhatnak s 
nyugodtak lehetnek a tekintetben, 
hoqy a boraik értékesítését gátló aka­
dályok elhárításával érdekeik kellő­
képen megóvatván, jelenlegi kétségbe­
ejtő helyzetükből mielőbb kiszaba­
dulnak.

Kormánypárti és függetlenségi 
ügyvédek. Ezt a megkülömböztetést 
most már másodízben vetik bele a 
zemplénmegyei ügyvédi testület jegy­
zője részéről abba a polémiába, ame­
lyet a jegyző ur indított meg a per­
uzsora, helyesebben a pereknek ügy­
nökök utján való megszerzése ellen.

Az akció helyes: ezt elösmerjük. 
Csodálatos hát, hogy éppen az aki 
felvette, oly szerfölött idegeskedik, 
hogy mi ezt a nyilvánosságra vitt 
ügyet tovább is tárgyaljuk. Hisz ép­
pen az, aki tiszta vizet akar, éppen 
annak kéne örvendenie azon, hogy 
minél több világosság hatoljon ebbe 
a csúnya, burkolt, homályos dologba.

De különösen furcsa, hogy ez 
idegeskedés során, folyton személyes 
és politikai támadást lát maga ellen.

I Megható valami. Hisz mi a jegyző ur 
által nyilvánosságra hajított peruzso­
ráról irtunk, megbecstelenítő dolog­
nak tartjuk és elitéljük éppen úgy, 
mint a jegyző ur.

Eszünk ágában sem volt és egy 
szóval sem említettük, hogy a jegyző 
ur peruzsorás volna és mégis — sze­
mélyes támadást lát olyan akciónkban, 
melylyel éppen az ő helyesen felve­
tett kérelmét nyilvánosan is helyesel­
jük és az ügyvédi kar régi tisztes 
reputációját védve az általánosan fel­
vetett vádba konkrét világosságot ké­
rünk. Százszor és ezerszer is ismé­
telni fogjuk, hogy ha ilyen dolgot 
nyilvánosságra hoznak, akkor azt a 
nyilvánosság előtt kötelesség — tisz­
tázni. Ugyan kérem hagyjanak fel 
már azzal a folytonosan hangoztatott 
személyes hajszával. Sokkal nagyobb 
közérdek az ügyvédi kar reputációja,

sát: a Petnefiék várurságát követte 
Barkó felett a Drugethek ursága. Á 
hűtlenség során urat, cserélt "vár és 
várjószág a hűség bére lett. Áz ár­
pádkori „nemzeti párt11 helyét az án- 
zsukori „királypárt11 foglalta el Bar­
kónak már akkor mohos várfalai kö­
zött is. Ez a gazdacsere és az uj várur 
átköltözködése az 1311. körül romba 
dőlt, öt év múltán újra felépült várba 
1316-ban történt. Akkor vonult be 
oda a királyi kegy glóriájával Drugeth 
Vilmos gróf, nádorispán. És attól az 
időponttól kezdve a vörös-zöld-arany- 
kék színekben pompázó Drugeth-zászló 
hirdette a vártorony árbocfájáról, hogy 
Magyarország akkor élt helységei sorá­
ban Barkó a második személy. Az első 
Visegrád, hol Róbert, Károly király­
nak, a második Barkó, a hol meg az 
ország nádorispánjának, a király első 
tanácsosának volt az ő édes otthona.

Vilmos nádorispánnak leszárma­
zol nem lévén, oldalágról édes test­
vére, János gróf nádorispán, a király 
személye után az első zászlós ur, lé­
pett Barkó örökébe 1330. körül. Itá­
liában, a honnan bevándorolt, ő is 
még „apró zsarnok,11 második hazá­
jában már ő is hűbérese a magyarok 
királyának. Testestül-leik estül mint 
bátyja, a merletői lovag. 0 is katona­
virtus és diplomata. Szerencsés nem­

csak ott, a hol vészszel, hanem ott 
is, a hol észszel kellett küzdeni a 
hazáért, nemzetért. Háborúban kezé­
vel, békességben eszével aratta a ma­
gyar babért.

Ez a János gróf volt őse, megalapí­
tója a gerenyi és homonnai Drugeth- 
családnak.

Hogy milyen vezéreket termett nem­
zetséggé honosait Zemplén ege alatt 
ez a Gyepély földébe gyökerezett Dru- 
geth-család fája, az egykorú dicshim­
nuszból idézem bizonyságul:
Drugethios aluit biuos tunc nobile regnum 
Par titulos merítő gessit uterque graves, 
Namque Palatini decus alter et alter urnám 
Regia honorifici Judicis óra túlit.

A mi azt jelenti, hogy:
j És azután két testvért ápola e nemes ország 
I Egyike s másika is főhivatalra vivé.

Nádori méltóság díszével húnyt el az egyik, 
Ám a másik is igy: a király képe vala.

És hozzátehetjük, hogy e dicsők 
dicsét nem követte dicstelenség. Mert, 
hogy csak egyet említsek a jelesnél- 
jelesebb Drugetfiak közül, Bálint, a 
szerencsi királynak, Bocskay István­
nak, fővezére, protestáns szabadság­
hős, sőt a fejedelem halála után a hir 
s dicsőség kuruc királyjelöltté avatták.

A Drugeth-vércsepp egy magyar 
mágnás-család, az Andrássyak ereiben,

Lapunk »al ssáae* 8 oldal.

j
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mint egy kisebb, vagy nagyobb sze­
mély iránti antipathia, vagy szimpa- 
thia. Slemil keservéhez hasonlatos 
sirám nem talál úgy sem visszhangra. 
Az ilyesmit kinevetik. Mert éppen ott 
látja a közönség a személyeskedést, 
ahol ismét a hetek óta távollevő fe­
lelős szerkesztőnk személyét szeretnék 
valósággal felfalni, amiért a Zemplén 
nem engedi és nem fogja engedni, 
hogy ez a csúnya ügy elaltathassák.

Az pedig, hogy kormánypárti és 
függetlenségi párti ügyvédekre osztja 
fel a jegyző úr a zemplénmegyei ügy­
védi kart a legfényesebben jellemzi azt, 
hogy hol csinálnának mindenből és 
minden áron politikát. Ennek nyilván 
az a célja, hogy önmaga iránt mint 
„üldözött hazafi46 iránt részvétet kelt­
sen.

Hát most ítélje meg bárki is, 
hogy ki akarja a politikai heccekbe 
fullasztani a politikától legel vontabb 
dolgokat. Mert hisz ahhoz csak kell 
egy porció álszenteskedés, hogy va­
laki minden áron a politikai köpenybe 
burkolódzik és bekenje saját magát 
és minden áron a képzelt népszerű­
ség balzsamával, amelyen át őt sem­
miért soha felelősségre vonni ne le­
hessen. Egy kormánypárti ügyvéd ál­
tali üldözést lát abban, hogy a Zem­
plén ezt az ügyet szintén szóvá 
tette. Ugylátszik e sajtószabadságot 
csak egyetlen újság részére szeretné 
elösmertetni. Nekünk hallgatnunk kell. 
No hát kijelentjük ünnepélyesen, 
hogy a jegyző ur rettentő tévedés­
ben van, ez ügyben a legelső cik­
ket, az első replikát egy országos 
hirü jeles írónk csinálta, aki egyál­
talán nem él sem a helyi személyi, 
sem politikus kontroverziák közt és 
okos, objektív meggyőződése adta 
meg ez akciónkban az első szót. 
Ebben az értelemben folytattuk és 
fogjuk folytatni — bármit is fog 
látni ebben a jegyző ur. Az a terjen­
gős másfelé beszélése pedig nem ér­
dekel bennünket, mert az már való­
ban az ő személyes ügye. Nekünk 
pedig a jegyző ur személyéhez semmi
közünk.

Most pedig elvárjuk, hogy ezt 
az ügyet tisztázni fogják, mert kü­
lönben azt leszünk kénytelenek el­
hinni, hogy az első támadásnak va­
lami különös oka volna — ezt most 
már nem a nyilvánosság előtt folytatni.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS.

)( Hivatal vizsgálat. Hadik Béla 
gróf lőispán, titkára kíséretében — mint 
értesülünk —Királyhelmeczen a bodrog­
közi járás szolgabirói hivatal ügyvite­
lének és pénzkezelésének vizsgálatá­
val foglalkozik.

zemplen

• )( Kisegítők. A törvényhatósági 
útadók 1902. évi összeírás! lajtsromai­
nak felülvizsgálásához kisegítő munka­
erőket alkalmazott a vármegye alis­
pánja a számvevőségnél.

)( Hídépítés. A tokaj—bodrogke- 
reszturi törvényhatósági közúton, a 
Csörgő köznél halaszthatatlanúl sürgős 
hid építésével vármegyénk alispánja 
Venglárcsik István épitovállalkozót bízta 
meg.

JEGYZETEK
a hétről.

*

Legyünk sovinisták! ezt az igét 
óhajtanám belecsepegtetni minden 
magyar ember leikébe. S ki merem 
mondani, hogy aki fázik ettől a szó­
tól, aki nem vallja magát testestül, 
telkestül magyarnak, — annak szive 
már nem teljesen ezé az országé. 
Legyünk soviniszták, — izzó haza­
szeretetünk, a magyar fajba vetett 
erős s rendíthetetlen hit tegyen ben­
nünket azzá, törekedjünk a magyar 
nemzeti állam kiépítésére s mutassuk 
meg, hogy a magyar virtus, a ma­
gyar erő milyen csodákra képes.

Legyünk soviniszták! miért ad­
juk mi a nagylelkűt, az elnézőt, a 
kegyest, mikor "'körülöttünk a népek 
ádáz versenyében minden nemzet a 
maga érdekének zordon kielégítését 
keresi. Mi lesz a kis magyar nemzet­
ből, ha határait engedi elszabdalni 
az idegen nyelvek által, ha nem tá­
mad fel benne büszke ereje, amely 
már annyiszor győzelemre segité.

A nemzetiségi kérdést meg kell 
már oldani és pedig alaposan. A lég­
in gább fenyegetett vármegyéknek kell 
jó példával elől járni e kérdés sürge­
tésénél. Ilyen megye Zemplén is. A 
közepe színtiszta magyar, de határai 
nemzetiségi jellegűek. S aki figyeli a 
megye dolgait, észrevetette, hogy a 
nemzetiségek nem hogy magyaroso­
dénak, de még mind nagyobb helyet 
foglalnak el. S az izgatás hullámve­
rése már ide is érzik. Szinte csodá­
latos, hogy a megye, melyben olyan 
tősgyökeres, eredeti magyar fajta ta­
nyázik, mint a cigándiak, — vagy a 
géresiek, nem tudott — amint kellett 
volna a maga határain belől teljesen 
magyarosítani, holott még az a mis­
sió is várna rá, hogy hatása kiter­
jedjen a szomszéd megyékre is. Min­
dennek részben az az oka, hogy nem 
vagyunk soviniszták. Nemzeti erőn­
ket nem hozzuk mozgásba. Alvó orosz­
lán a magyar nemzet, melynek ébred­
nie kell, ha azt nem akarja, hogy 
veszendőbe menjen.

■sí-

Komoly politikai kérdések után 
térjünk át "ismét a •’művészet virágos 
mezejére. A Komjáthy János kitűnő 
társulata Ujhelybe is átplántálódott s 
az itteni közönségnek is jut része ab­
ból a művészi élvezetből, melyben e 
társulat Kassát részesíti. Kassán való­
ban igen nagy sikereket aratott már 
eddig is a társulat, melynek ambició­
zus tagjai most két helyen szedhetik 
a babért. Ám a közönség ízlése — 
nagyon természetesen — különböző 
egyik-másik tagról, hát még a kri­
tikusoké. így esik, hogyha Kassán 
valamelyik színész nem aratott akkora 
sikert, mint várta volna, igy remény­
kedik :

— Majd Uj helyben kárpótol en­
gem a közönség. Ezek itt nem tudják 
méltányolni az én művészetemet.

Viszont, aki Uj helyben nem tet­
szik, Kassán keres kárpótlást.

Különben a tagok egészen meg 
vannak elégedve az ide-oda utazás­
sal, mely kétségkívül változatos éle­
tet nyújt, csak Vágó Bélának, a uagy- 
tehetségü jellemszinésznek vannak 
némi óhajai egy Nagymihályban fel­
állítandó fényes kávéház iránt, amely­
ben — a várakozási idő alatt — elő­
adhatná társadalmi, politikai, közgaz­
dasági s bölcsészeti elveit. Még az is 
megeshetik később, hogy a Komlóssy 
Emma vonata elől vagy Ujhely, vagy 
Kassa lelkes közönsége kifogja a — 
gőzmozdonyt.

HÍREK.

Krónika.
— okt. 18.

Krónikásnak — bizony Isten! — 
Lenni nem ép jó dolog:
Pláne ha föld forgásával 
Ujhely város nem forog.
Ujhely város megbicsaklik 
S mint a fejfa úgy megáll,
A föld, a föld hadd: forogjon 
Ő pediglen, mindig áll.

Conservativ város Ujhely 
Nem történik itt csuda,
Szenzációt, mely dúdolna 
Nincsen itten már duda.
Minden dolog elkerüli,
S ha jön a színtársulat:
Ujhely város, Ujhely város 
Ágyban horkol, úgy mulat.

Ha nincs színház: viceversa 
Színház után kiabál,
Elég magas hangból kezdve 
Amilyet épen talál.
Ha nincs színház: megy színházba, 
Ha van színház: ágyba megy;
És ez kérem olyan igaz,
Mint a kis s nagy egyszeregy.

Azért engem meg ne rój jón 
Szavaimért senki hát,
Ki okozta: föld forgását,
Ki tette: hogy Ujhely áll. . .?!
Ha megcsípjük a gazembert 
Megverjük, mint itt szokás:
Jó barátnak lencse, krumpli, 
Ellenségnek — áldomás.

Hir.
Jelentem: szaporodás van,
Van újdonsült krónikás, 
így tehátlan hárman vagyunk, 
Miben a sors nem hibás;
Eddigelé ketten voltunk 
En: itt, — ro urunk meg ott; 
Jelentkezett rh. ur is 
S verset firkál ő amott.

Üdvözöllek uj collega,
Örömöm nagy szerfelett:
Hát csak firkálj olykor-olykor 
rh. alatt verseket.
Csupán egyet kérdezek én,
S kívánságom semmi más:
Ha nincs théma, mit fog Írni 
Ez a három krónikás . . .?

-th.

Fogfájás.
Hősünk állami tisztviselő Sátor­

aljaújhelyben. A szeszes italoknak — 
nem titkos — élvezője, mig a hölgyek­
nek inkább titkos kedvelője; különben 
barátunk példás családi életet él. Nem 
kártyázik és ez olyan embernél, aki 
nem veti meg a szőlő nedvét — kiváló 
erény. Ha meg is szomjazik, rendesen 
otthon fogyasztja el a fél liter tartal­
mát, sőt gyakran megtörténik, hogy 
kedves „anyjukának," felesége őnagy- 
ságának is juttat belőle egy fél pohár­
nyit. Az apróságoknak már csak a 
pohár fenekén maradt borból nehány 
csepp jut.

Az alvást tisztelt barátunk annyira 
megszokta, hogy félórával a vacsora 
után már puha párnái közt aluszsza 
az igazak álmát, miközben olyanokat 
fúj, hogy kevés segítséggel egy malom­
kereket is elindítana. A változatosság 
kedvéért hortyogni is szokott, amivel 
feleségének szerez álmatlan éjszaká­
kat. Minap is, amint hortyogását 
egy hatalmas akkorddal befejezte, 
a szegény asszony úgy megijedt, hogy 
álmából fölriadva, kezével az ágya 
mellett lévő éjjeli szekrényről leverte 
az egy héttel ezelőtt vásárolt uj lám­
pát. A csörömpölésre a gyermekek is 
felriadtak, sőt az asszony legkedvesebb 
házi állatkája, a macska is annyira 
kétségbe volt esve, hogy amint kedves 
barátunk takarójáról, az ágy végéből 
menekült, a helyett, hogy a földre ug­
rott volna, nekiugrott barátunk arcá­
nak, aminek következtében könnyebb 
természetű folytonossághiányt szen-

háFistennek, ma is elevenen lüktet 
magyarságért, hazáért.

♦
Anno: 1466.
Ez az évszám nagy eseményt 

szegez le a történelemből Barkó vára 
életében. Lengyelverő, helyi forradal­
mat lehűtő Hollós Mátyás király téli 
hadjáratának évszáma az az 1466. 
Nagy lehetett az a veszedelem, mely 
megingatta akkor a királyi trónt, 
hogy Mátyás maga személyesen vo­
nult fel Gyepelyre Kázmér lengyel 
király ellen. A lázadó várnagy, Lesz- 
teméry Jakab, mint a Drugethek is, 
Kázmér-pártiak voltak. Sötét kedv hoz­
ta akkor ide Mátyást és zord kemény­
séggel fegyverkezett fekete seregét. 
Hogy volt, mint volt: a csata részle­
teit nem tudjuk. Csak azt tudjuk, 
hogy a csúfos ivereség Kázmér része 
lett, és hogy sok-sok deli leventének 
nem lett sorsa a fehér öregség. Amint 
az egykorú költő mondja: Tört a dárda, 
kopj a, szablya elegyedve. És „nyögte 
Mátyás bús hadát44 akkor Barkó büszke 
vára. És nyögték a „mea culpa“-t 
maguk a Drugethfiak is. Mert Má­
tyás zordonsága nem egyhamar vál­
tozott mosolygásra irányukban. A győ­
zőből nehezen vált kiengesztelődő. Vic­
tor et pacator. Még 1488-ban is Zá­

polya István a „nagyságos castella- 
nus“-a Barkó várának, aki pedig úgy 
egzeciroz, amint a király komandiroz.

Anno: 1683.
Ennek az esztendőnek is a telén 

megint királyi vendége volt Barkó vá­
rának : Szobieszki lengyel király 
(III. János), aki osztrákmentő, diadal- 
koszorúzott hadseregét Gyepély utain 
vezette haza Polóniába. Érdekes ösz- 
szetalálkozása a két körülménynek. 
Mátyás király is, aki Bécset elfog­
lalta, meg János király is, aki Bécset 
felmentette, Barkó várában pihenték 
ki hadi fáradalmaikat a dicsőség ba- 
bérain. Vezérkarával, fényes diadalok 
kivívása után, két király ivott ott 
Tedeum-bort.

Anno: 1527.
Időközben még egy harmadik ki­

rály vetődött oda, de a kivel már 
az ürömpoharat ürítette fenékig a 
sors, Zápolya Jánossal t. i. a ki­
nek egy zimankós éjjelen adtak me­
nedéket Barkó várfalai 1527-ben, mi­
kor a Tokaj mellett vesztett csa­
tából, üldözője Salm Miklós gróf csá­
szári hadvezér elől, lóhalálában me­
nekült király-apósához Lengyelor­
szágba. Bizony, izgatott egy éj lehe­
tett az! Mikor mély álmából verték 
fel a holtfáradt királyt avval a rémhír­

rel, hogy Bocskay Lukácsot, aki pedig 
a hátvédő gyalogságot igazgatta, letö­
rhette a Stróbel János német kapi­
tány pisztolya. A vár akkor volt ura, 
Homonnay-Drugeth Ferenc is szala- 
dóra vette a dolgát éjnek éjfelén. 
De még maga a „nemzeti-párt66 se 
lelte akkor honját Gyepély tarto­
mányban.

így szövődött be kétszáz esztendő 
során három király sorsa Barkó vá­
rának viszontagságos történetébe.

*

Á kocka fordul. Négy Drugeth- 
testvér: Gábor, István, Antal és Imre 
elpártolt és Ferdinánd királynak es­
küdött hűséget. Csak az egy Drugeth 
Ferenc volt, aki utolsó lehelletéig hű 
maradt Zápolyáékhoz.

Mikor uj reménynyel, új hadak­
kal új szerencsét próbált itt Zápolya, 
Zemplénben a Drugeth Ferenc zász­
laja alatt, ismét Barkó vára lett bi­
zonyos ideig a „sedes beli44 vagyis,a 
Drugeth-dandár főhadiszállása. Es 
hogy állandó sarkpontja is maradt a 
hadmozgalmaknak: az bizonyos. Csak 
igy érthető, hogy a félelmetes császári 
vezér, Telekessy Imre, 1558 folya­
mán „az oroszlánt saját barlangjában" 
keresi fel. És Gyepély küszöbéig tolja 
előre „pattantyú-tanyáját.46 Ugyanak­

kor romba is lövette a Zápolyához 
visszanyergelt Antal grófnak Barkó 
büszke várát.

Hanem, mint a mesebeli főnix­
madár hamvából pompásan, romjai­
ból felépült rangosán ez a rege sze­
rint Hamupipőke eredetű Barkó vára 
is. Hogy igen: bizonysága az a tör­
téneti adat, mely szerint időmultán 
Szentiványi-Kende Ferenc bírja, kinek 
a felesége Drugeth Borkó. Kende, ez 
a Drugeth-vd, korának egyik leggaz­
dagabb embere. A gyepelyi krozus. 
Vert és veretlen ezüst-aranymarhaja
_jrja róla a krónikás — volt annyi,
ha nem több, mint egy oláh vajdának.

*

Kondult mégis lélekharangja.
A XVII. évszáz elején nagyot for­

dult a szelek fuvása Barkó vára körül. 
És nagyot fordított a bástya-torony 
politikai szélkakasán is. A protestáns 
Drugethek katolikusokká lettek. És 
nemcsak vallást cseréltek, de köpö­
nyeget is fordítottak.

Ettől az időtől kezdve annyi ül­
dözés jut ki osztályrészül ennek a kő­
szálon épült szabadság várának és sza­
badságért élő-haló szegény népének 
anynyi szenvedés, mintha élne nem 
is a Laborcz, de — az írás szavaival 
szólva — élne a „Babilon vizénél.44
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vedelt. Még azon éjjel hideg boroga­
tást rakott élete párja férje arcára, 
azután teleragasztotta a kéznél lévő 
Forti-flastrommal.

De ez még mind nem lett volna 
baj. Az esztelen macska az ugrás 
következtében megütötte barátunk 
gyógyuló félben volt fogát. Az odvas 
fog az imént még vígan hortyogó 
családapának, csakhamar heves fáj­
dalmat okozott és alig tette le ismét 
a ház népe fejét, fogfájós barátunk 
akaratlanul is föllármázta a házat.

— Mi az öregem? — szólt gya- 
nakvólag az asszony.

— Az átkozott macska . . .
— Megint a macska ? Talán a 

lámpa is . . .
— Vigye az ördög a lámpát, 

nem lámpa, de a fogam. .. .
Barátunk azután elmondta fele- 

ségénék a fogfájás keletkezését. A 
szegény asszony férje fájdalmait csilla­
pítani igyekezvén, urát a szomszéd 
szobába küldte, ahol az ablak párká­
nyán egy kis üveg folyadék állott, 
rajta a következő feliratú vignettával:

Fogfájás ellen.
Külsőleg.

Barátunk a koromsötétségben ta­
pogatózva, lassú léptekkel igyekezett 
az orvossághoz, amely majd megváltja 
kínzó fájdalmától. Végre odaért és a 
kis üveg tartalmát tenyerére öntve, 
a fájós fog helyét kívül és belől jól be­
dörzsölte és mint aki jólvégezte mun­
káját, ismét tapogatózva tért vissza 
ágyához.

Első pillanatban —úgy képzelte,
— hogy a fogfájás alább hagyott, de
— sajnos — ez csak képzelet volt. 
A fog a kúra után sem szűnt meg 
fájni. Szegény barátunk egyre jajga­
tott, ide-oda vetette magát az ágyban, 
majd főikéit és járni kezdett; ebben 
a szándékában azonban megakadá­
lyozta a sötétség. Ismét lefeküdt
és tűrt. Tűrt páratlan megadással haj­
nalig. Mikor reggel felé egy kis vi­
lágosság szűrődött át a drapszinü 
függönyön, — a mi barátunk fölkelt. 
Akkorára már ébren volt egyik fia is, 
aki, mikor szánakozólag apjára tekin­
tett, jóízűen elkacagta magát és fel­
kiáltott :

— Ni ni, mama, apa bemázolta 
magát.

A mama még reggeli álomba 
volt merülve és eszében sem volt 
fia nevetésére fölébredni. Aludt to­
vább jóizüen és csak akkor ébredt 
föl, mikor fia álmából fölrázta.

Az apa — rosszat sejtve a 
tükör elé sietett, mig a mama hirte­
len lábra kelt. A következő pillanat-

Most maga a protestáns fejedelem, 
a nagy Bethlen Gábor mért halálos 
csapást a vár Szent-György-lo vágj ára. 
György grófot Barkóból kiűzte 1624- 
ben és Széchy Györgynek, kedvelt had­
vezérének adományozta.

Hanem ez a Széchy-uralom csak 
ideig-óráig tartott. Mikor György urat 
láb alól elteszik, rendeli az 1625. 44. 
törv. cikkely: „néhai nagyságos Széchy 
György uru özvegyével szemben, hogy 
Barkó várát „tekintetes és nagyságos 
Homonnay-Drugeth János gróf urnák11 
visszaadni tartozzék sha kivántatnék,az 
„ország nádorispánja, minden bírói 
orvoslat elmellőzése mellett is kény- 
szerithesse a vár és tartozékainak visz- 
szadására." Hanem a mint János gróf 
a várba lábát ismét beteszi: újra maga 
a protestáns fejedelem, akkor már Rá­
kóczi György, ütött rajta villámerővel.

Ez a második villámcsapás, mely 
a „tűzokádó öreg álgyúk“ irányából 
sújtotta, sokáig váratott magára, 1664- 
ben mégis megtörtént.

Azóta Barkó vára rom.
Vele együtt a „magyarság vég­

vára11, is!
Es azóta mindmáig varja a var 

szép múltjáért a szebb jövőt — cse- 
rébe#

Ne várja hiába!
(Folytatjuk.)

ban kétségbeejtő látvány tárult a 
mama és apa szemei elé.

A párnán veres tentából valósá­
gos mappa piroslott. A fogfájós apá­
nak pedig félarca és szája lángvörös 
volt.

Szegény barátunk éjjel a sötétben 
egy ablakkal tovább ment és az első 
ablak párkányán volt fog-orvosság he­
lyett a túlsó ablakra helyezett vörös 
tentával kente be kívülről és belülről 
fájós fogát.

Mindezek láttára tisztelt barátunk­
nak nyomban elmúlott a fogfájása.

(j. á.)

— Felelős szerkesztőnk távollé­
tében a szerkesztésért a főszerkesztő 
felelős.

— Kinevezés. A vallás- és közokt. 
miniszter Koródy Ferenc tanfel. tol- 
nokot Barsvármegyéből a zemplénvár- 
megyei kir. tan felügyelőséghez hasonló 
minőségben áthelyezte.

— Kirendelés. Az igazságügymi­
niszter a sátoraljaújhelyi törvényszék 
területére vizsgálóbíróul Reresztessy 
Lajos törvényszéki bírót, állandó he­
lyetteséül pedig Wieland Lajos tör­
vényszéki bírót rendelte ki. — Ugyan­
csak kirendelte Ternyánszky József 
gálszécsijárásbirósági joggyakornokot 
az ugyanottani járásbíróság mellett 
alkalmazott ügyészségi megbízott ál­
landó helyetteséül.

— Anyakönyvi kinevezések. A 
m. kir. belügyminiszter Horkay Já­
nos körjegyzőt a vámosujfalusi kerü­
letbe anyakönyvvezetővé kinevezte. 
Továbbá anyakönyvvezető helyette­
sekké nevezte ki a következő segéd­
jegyzőket : Halász Pált a mádi, Matisz 
Istvánt a bélyi, Rácz Bélát a szed- 
liszkei, Nagy Lajost a homonna-oly- 
kai, Guttmann Vilmost a nagykövesdi. 
Éles Gábort az erdőhorváti, Szelényi 
Gézát a csanálosi, Nagy Istvánt a 
monoki anyakönyvi hivatalokhoz.

— Kettős házassági ünnep folyt 
le e hó 14-én Alsó-Bereczkiben, Id. 
Berecz Károly tanító és m. kir. pos­
tamester, lapunk munkatársa házánál. 
Leánya Vilma, Bottka Gyula^ k.- 
toronyai tanítóval, — fia Károly 
Sallay Mariskával keltek egybe. — 
Násznagyok voltak: ifj. Berecz Károly 
részéről; Oláh Péter (Abauj vm.) böődi 
ref. lelkész, e. m. tanácsbiró és Kört- 
vélyessy István lasztóczi földbirtokos; 
nyoszolyóasszony : Ocskay Józsefné 
szül. Olchváry Anna úrnő; Nyoszo- 
lyó leányok: Alexy Ilon (Pelejte) és 
Sallay Ilon (Lasztócz); Bottka Gyula 
részéről násznagyok: Molnár János 
sárospataki főbíró és Bottka Ferenc 
pelejtei földbirtokos; nyoszolyóasszo- 
nyok: Gutman Mórné (Szerdahely) és 
Bottka Ferencné. Nyoszolyó leányok: 
Reich Jolán és Margit (Luka) Kozma 
Ilona (Ladmócz). Vőfélyek: detek-és 
tengerfalvi ifj.Meczner Gyula Sátor­
aljaújhely r. t. város h. polgármestere, 
a Zemplén főszerkesztője; Schulcz 
Aurél a.-bereczki földbirtokos, Sallay 
Béla n.-mihályi kir. aljárásbiró és Be­
recz Ottó miglészi tanító, és Szeretin 
Vilmos. Eskető pap Persenszky János, 
k.-toronyai ev. ref. lelkész. Az ünnep­
ségen jelenvolt többek között Bereg- 
százy István kir tanfelügyelő és Ehlert 
Gyula a „Zemplén11 kiadóhivatalí fő­
nöke. — A lakomán Beregszászy Ist­
ván tanfelügyelő az ifjú tanitópárért; 
Molnár János főbíró násznagy az egész 
családért; Id. Berecz Károly a Dókus- 
családért, Gyula, Ernő és Lászlóért; 
Oláh Péter az örömszülőkért; Berecz 
Ottó a sajtó munkásaiért, nevezetesen 
a Zemplén főszerkesztője: ifj. Meczner 
Gyula és Éhlert Gyuláért mondott 
tósztot, miközben felolvasták az érke­
zett sürgönyöket. — Végül Berecz Ká­
roly, az örömapa köszöntötte fel ügyes 
versben a vendégeket, köztük az eskető 
papot, a teljes szellemi es testi erőben 
levő Í04 éves Persenszky Jánost.

— Halálozás. Krompai Mészáros 
Karolina életének 59-ik évében, hosz- 
szas betegség után, e hó 15-én este 
fél 8 órakor elhunyt Kolbásán. Teme­
tése ugyanott 17-én d. u. 3 órakor 
ment végbe általános részvét mellett.

A sokat szenvedettnek legyen könnyű 
a föld!

— Az iskolák megnyitása. A jár­
ványos betegségek miatt bezárt elemi 
iskolák és óvodák — az állami elemi 
iskola kivételével — megnyílnak. Az 
állami iskola, mivel a bennlakó is­
kolaszolga gyermeke vörhenyben meg­
betegedett, továbbra is zárva marad.

—■ Brutális anya. Szilágyi Lász- 
lóné vasúti hordár neje ma délután 
1 óra tájban részeg állapotban egy 
jókora konyhakéssel több helyen sú­
lyosan megsebesítette kilenc éves 
gyermekét. A sérült gyermeket dr. 
Stern városi alorvos részesítette az 
első segélyben. A gyermek sebei, 
különösen a fején, súlyos természe­
tűek. A brutális anya ellen megindí­
tották a vizsgálatot.

— A páriák. A belügyminisztéri­
umban évek óta sok okos ember töri
rajta a fejét, hogy mit csináljanak 
azokkal a szerencsétlen elhagyatott 
gyerekekkel, akikről az anya nem 
tud, az apa és az illetékes megye 
vagy helység nem akar gondoskodni 
s a kormánynak a jóakaratát is hozzá 
számítva, nincs elég pénze. Most az­
tán valamelyik derék agyvelőben 
megszületett az országfelforgató eszme. 
Zseniális és egyszerű megoldás, csak 
— egy kissé olyan élesfejü kanál 
lesz, amely fenekestől, üstöstől felfor­
gatja majd a megkozmásodott titko­
kat, vagy emberi gyöngeségeket. Ar­
ról van szó, hogy: kikutatják az 
apákat és irgalmatlanul rászorítják 
őket az Isten és emberek szerinti 
kötelességeik teljesítésére. Ennél oko­
sabb és józanabb paragrafust még 
aligha iktattak törvénybe. Mert el­
végre, az mégsem járja, hogy az a 
nyomorult kis pária az életével fizesse 
meg a nagyságos vagy méltóságos 
papája kedvteléseit. Csak hadd legyen 
por, mindegy akármilyen nagy, nem 
fog azért olyan kárt tenni a titkos 
és homályos apákban, mint, az, éhség 
a törvénytelen gyerekek légiójában.

— Elfogták a sikkasztó posta­
szolgát. Még 1900. junius havában 
történt, hogy a helybeli m. kir. pos­
tahivatalban Teitelbaum Lipót itteni 
bor- és petróleumkereskedő egy „Ri- 
boli Giovani Fiume11 címmel ellátott, 
2000 koronát tartalmazó pénzeslevelet 
adott fel, mely mielőtt rendeltetési 
helyére jutott volna, a postán eltűnt.
A pénz elsikkasztásával nyomban a 
levél eltűnése után, Mozsár János 
postaszolgát gyanúsították, még pe­
dig — amint az a rendőrkapitányság 
részéről meginditott nyomozás során 
kiderült — nem alaptalanul. Mozsárt 
akkor letartóztatták, de a gonosz em­
ber konokul tagadott. A legterhelőbb 
bizonyítékok dacára váltig erősitgette, 
hogy teljesen ártatlan. Arról sem 
akart tudni semmit, hogy váltót ha­
misított volna, gedig ez a bűncselek­
ménye is rábizonyult. A rendőri elő- 
nyomozás megejtése után Mozsár 
János a kir. törvényszékhez került. 
Rövid vizsgálati fogság után védőügy­
védje közbenjárására szabadon bocsá­
tották. Mozsár fölhasználva az alkal­
mat, a főtárgyalás elől Amerikába 
szökött s azóta ott tartózkodott. Ame­
rikából nemrég jött haza. A minap 
régi ismerősei felösmerték és jelentést 
tettek itthoniétéről, mire a törvény­
szék a lopás és okirathamisitás bűn 
tettével vádolt Mozsár János letartóz­
tatása iránt haladéktalanul intézkedett. 
A helybeli csendőrőrs parancsnoka, 
Molnár Mihály nyomban kiküldte a 
Monoki Imre és Rosenberg Mór csend­
őrökből álló járőrt Nagy-Kövesdre, 
ahonnan Mozsár nősült. Előbb lakásán, 
anyósánál keresték, de nem találták, 
azután a szőlőbe mentek kutatására, 
ahol Mozsár — nem is sejtve a közeli 
veszedelmet—szorgalmasan dolgozott. 
Azonnal letartóztatták és e hó 16-án 
délután bekísérték a sátoraljaújhelyi 
csendőr-őrsparanesnoksághoz, innen 
pedig átkisérték a kir. ügyészséghez, 
ahonnan egyhamar nem szabadul ki 
az elfogott postatolvaj.

— Kereskedés trafikokkal. Á 
pénzügyminiszter az újságok hirdeté­

seiből azt látja, hogy ügynökök nem­
csak egyéb üzleteket, hanem trafiko­
kat is kinálgatnak eladásra. A pénz­
ügyminisztérium azonban azt mondja, 
hogy a dohány árusítás joga kincstári 
adomány, ami nem lehet szabad for­
galom tárgya. Azok az ügynökök te­
hát, akik trafikot kínálnak megvételre, 
visszaélnek a közönség tájékoztalan- 
ságával. A kereskedelemügyi minisz­
ter leiratban fölhivta ennek folytán 
a hatóságokat arra, hogy utasítsa az 
elsőfokú iparhatóságot, hogy az olyan 
ügynököt, aki trafikot kínál megvé­
telre, az ipartörvény 58. szakasza 
alapján büntessék meg és ha trafik­
adásvétel közvetítésére adtak ki ipar- 
igazolványt, azt haladéktalanul von­
ják be.

— Brutalitás. A múlt héten ne­
hány fogoly került a szerencsi város­
háza fogházába. Valószínű, hogy 
eszükbe jutott a nóta:

.Kicsi nekem ez a ház,
Kirúgom az oldalát !* *

mert e hó 11-én csakugyan oldalba 
rúgták a komor épületet és — elil­
lantak. Amikor a szökést észrevették, 
már csak egy fogoly volt ott a sza­
bad levegő szívás szándékának hatá­
rozott megnyilatkozása közben. A 
rendőrök a menekülőt körülfogták,
Úgy látszik, hogy nem igen bírhat­
tak vele, mert négy csendőr sietett 
a szökevény megrendszabályozása vé­
gett a rendőrök segítségére. A sze­
rencsétlen fogoly benne volt már a 
védekezésben, mert szembeszállt a 
fizikai túlerővel is. Erre a rendőrbiró 
rendeletére az egyik csendőr szuro­
nyát használta. Komolyabb baja, igaz, 
hogy nem történt; és hogy mégis 
fölszólalunk ellene, tesszük ezt merő 
humanizmusból. Tudtunkkal zárt he­
lyiségben volt a fogoly. Hogy esik 
az mégis, hogy hét ember ne tudna 
megfékezni egyet anélkül, hogy vért 
ne bocsásson. A vizsgálatot egyébként 
a Kassáról távirati utón kért csend­
őrtiszti bizottság folyamatba tette.

— Ezernyolcszáz gazdasági ismét- 
löiskola. A népoktatásnak fontos és 
hasznos kiegészítőjéül vált be az úgy­
nevezett ismétlő-iskola, melyet a köz- 
oktatásügyi minisztérium most igen 
helyesen a gazdasági szakoktatással 
hoz kapcsolatba, úgy, hogy a földmi- 
ves gyermekét az ismétlőben okszerű 
gazdálkodás elemeire tanítják meg. 
Nehány év alatt, a miniszter ország­
szerte ezernyolcszáz ilyen gazdasági­
ismétlő iskolát akar fölállítani, me­
lyeknek szervezetét és tanterv ét meg­
szerkesztve, azokat országos érvény­
nyel látta el.

— Betegség elöl a halálba. Tisza- 
Luczról írják nekünk, hogy Kovács 
Demeter tiszaluczi lakos régóta súlyos 
betegségben szenvedett. Betegsége az 
utóbbi időben oly mérveket öltött, 
hogy a szerencsétlen ember fájdalmá­
ban bezárkózott szobájába és egy 
konyhakéssel átmetszette nyakát. Hoz­
zátartozóinak azonban feltűnt Ko­
vács eltűnése s az ajtót idejekorán 
feltörték. Kovács Demeter súlyos sé­
rülést szenvedett; lehet azonban, hogy 
még fölépül.

— A zugirászat ellen. A vajda­
hunyadi járásbíróság vezetője a leg­
nagyobb erélylyel törekszik ^ gátat 
vetni a zugirászatnak. E célból ren_ 
deletet adott ki, a melyben a törvényr 
való hivatkozás mellett egyebek közt 
azt mondja: „Van szerencsém a vá­
rosi főjegyző urat, valamint a bíróság 
területén működő valamennyi kör­
jegyzőt hivatalosan figyelmeztetni, 
miszerint jövőben azon esetek kivéte­
lével, melyekben törvény, vagy meg­
bízás alapján saját nevükben képvi­
selnek valamely felet, a képviselettől 
tartózkodni szíveskedjenek és semmi- 
féle — különösen a vezetésem alatt 
álló kir. járásbírósághoz intézendő —. 
beadvány szerkesztésébe be ne foly­
janak, mert ellenesetben ellenük a 
büntető eljárás haladéktalan beveze­
tése iránt fogok intézkedni A vilá­
gosan felismerhető zugirász-beadvá- 
nyokat pedig, mint képviseleti és 
nem törvényesen ellenjegyzetteket



érdemi elintézés nélkül fogom vissza­
adni/ Bizony üdvös volna, ha ami 
vidékünkön is hasonló szellemben 
intézkednének, hol még mindig van­
nak zugirók.

— A „gólya-nénék* megrend- 
szabályozása. A belügyi kormány régi 
hiányt-pótló rendeletet adott ki a bá­
bákról. A rendelet intézkedik arról is, 
hogy a bábák tisztán jelenjenek meg 
hivatásuk helyén. A közerkölcs szem­
pontjából igen fontos az az intézke­
dés, hogy tilos a babának a hatóság 
engedelme nélkül saját lakásukon be­
teg nőket tartani. Ha a bába lakásán 
mégis sürgős szükség esetében szülés 
történt, arról a bába huszonnégy órán 
belül köteles jelentést tenni a ható­
ságnak. Ha keresztény szülők gyer­
meke életveszedelemben forog, a bába 
szükségből megkeresztelheti a római 
katolikus és görög katolikus szülők 
gyermekét ezek beleegyezésével. A 
bába tartozik bejelenteni a kereszte­
lést a lelkésznek. A többi vallásfele­
kezetbe tartozó keresztény gyermeket 
nem szabad megkeresztelnie a bá­
bának.

— A sváb kliens. Egy vidéki 
városban történt. Egy ügyvéd nagy­
ban veszekedett sváb kliensével. Az 
ügyvédi számlát vitatták és a sváb 
minden tételnél akadékoskodott, az 
ügyvéd pedig persze ragaszkodott a 
maga jussához. Mert, hogy a kliensét 
megvédi-e az ügyvéd, az kétséges, de 
hogy a saját ügyvédi számláját meg­
védi, az több mint bizonyos. Hanem 
a svábbal ugyan bajosan boldogult. 
Az megkötötte magát a maga állás­
pontjához és onnan ugyan el nem 
lehetett disputáin! semmiféle argu­
mentummal. Az ügyvéd végre is rá- 
rivalt:

— Menjen, maga szamár!
A sváb dühösen felelte:
— Szamár maga! Tudja?
— En ? Ejnye azt a! . . . Taka­

rodjék innen, maga gazember, maga 
tolvaj, maga betörő, maga . . . maga

A sváb türelmesen végighalgatta 
a szózáport és végtelen főlénynyel 
válaszolta:

— Gut, gutl Aba a fiskai bin i 
doch net!

(— Jó, jó! De azért fiskális még 
se vagyok!)

— A kötelező állatbiztosítás. A 
földmivelésügyi minisztériumban már 
elkészültek az általános kötelező ál­
latbiztosításról szóló törvényjavaslat 
kidolgozásával s azt a miniszter a 
mostani országgyűlési ülésszak folya­
mán szándékozik előterjeszteni. A 
törvényjavaslat a régi Miklós-féle ter­
vezet alapján készült, azonban rend­
kívüli módosításon ment keresztül s 
már körülbelül teljesen elkészült. 
Alapelve a kölcsönösség, mely szerint 
az ugyanegy községbe, illetőleg a 
megállapítandó kerületekbe tartozó 
gazdák szolidárisán viselik az előfor­
duló károkat, tehát egy mindannyiért 
és mindannyi egyért. A kártérítés 
módjára nezve a jelenleg érvényben 
levő állami kártalanítási szabályok 
lesznek irányadók, amelyek a ragadós 
tüdőlob kiirtása körül teljesen bevál­
tak. A minisztériumban úgy tervezik, 
kogy a törvényjavaslat lehetőleg 1902. 
év végén életbe lépjen, miután már 
időközben az állategészségügyi álla­
mosítás is kimondatott az 1002. évi 
törvényben.

— Testi fájdalmakon sokan jó 
kedvük által humorral túlteszik magu­
kat. De ez soká nem segít, különösen 
rheumatikus fájdalmaknál más segítség 
után kell nézni. E fájdalmak ellen egy 
szerre figyelmeztetnek bennünket, 
amely igen ajánlatosnak tűnik fel. 
Ezen szer a Kwizda Ferenc János 
korneuburgi kerületi gyógyszerész, cs. 
és kir. udvari szállító által előállított 
köszvény-fluid, mely ficamok, izom és 
izomszálak merevülései és görcsök

4. oldal.

ellen, továbbá erősítőül, elő- és utó- 
erősitoiiek nagy fáradalmak, hosszú 
gyaloglások stb. alkalmával sikeresen 
alkalmaztató. Sok elismerő levél és 
okmány áll e szer hatásáról betekintés 
végett rendelkezésre.

— Különös jogeset. Furcsa perben kell 
legközelebb a biróságnak döntenie. S. kisas­
szony, ki a színi pálya kezdetén áll, éppen 
oly tehetséges színésznő, mint aminő szegény 
a gyakorlati tapasztalatokban. Ezért szívesen 
fogadta egy vidéki társa meghívását és F.-ra 
szegődött R. színigazgató társulatához. Mű­
vészi körökben el volt terjedve a directorial, 
hogy egy egész hónap bevételeit összeszedi, 
zsebrevágja és a igázsit-flzetós napján hideg­
vérrel jelenti: „nincs pénz, pakkolnunk kell !€ 
így történt ez F.-on is, azonban, hogy a sze­
mélyes mentengetődzóst elkerülje, az igaz­
gató úr ez alkalommal kivételesen titokban el­
tűnt a városból. S. kisasszony igy nemcsak 
a szerződését vesztette el, hanem oly kínos 
helyzetbe jutott, hogy kartársai szedték össze 
részére azt a pár koronát, melynek segélyé­
vel hazautazhatott anyjához. Minő meglepe­
tésben részesült azonban, midőn a vasúti 
kocsiban hűtelen gazdájával találkozott! He­
ves szemrehányás, ingerült szóváltás követte 
e találkozást, mig végre az igazgatót mégis 
meghatotta a fiatal, tehetséges művésznő eré­
lyes fellépése és cinikus szavakkal egy pa- 
pirszeletet nyújtott át a kisasszonynak, „bo­
gadja tőlem egész vagyonomat! Egy fél osz- 
tálysorsjátók. Talán szerencséje lesz és nyer 
valamit 1« — E napokban a művésznő Buda­
pestre érkezett és felkereste Török A. és 
Tsa bankházat, Teróz-körut 46. alatt, hogy 
megtudja, váljon a cégnél vásárolt sorsjegy 
nyert-e ? A cég örömmel jelentette, hogy a 
sorsjegy nagy főnyereményt nyert. Közben 
R. igazgató megtudta a kisasszonytól, hogy 
az ajándéksorsjegy nyert és most visszakö­
veteli azt az összeget, mely a fizetésen felül 
megmaradt. Művészkörökben feszült kiváncsi. 
Sággal várják a per kimenetelét.

— Bútorozott szoba — egy vagy 
két fiatal ember részére — kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal.

ZEMP

SZÍNHÁZ.

** A „Katonák/ Túry Zoltán 
tendenciózus, de — meg kell vallani 
— becsületes tendenciájú darabját — 
mely e hó 15-én került színre — kö­
zönségünk elég jóakarattal fogadta. 
Amily nagyok a darab egyes részeinek 
túlzásai, oly nagy, mélyreható a droc- 
trina is, mely a darab moráljában 
rejlik. Alakok mozognak előttünk 
gyakran lélektanilag nem indokolható 
szenvedélyek-, félszegségek- és hi­
bákkal, de ezek az alakok keserű 
igazságokat beszélnek s talán ép ezért 
csökken irántuk rokonszenvünk, mert 
életükben, cselekményeikben minden 
reális, minden prózai, amelyből szám­
űzve van a megnyugvás, s amelyben 
poézis nélkül élnek és tesznek az em­
berek. Komjáthy — Udvardy Pált 
alakította, ezt a sorsűzött, szegény 
főhadnagyot, kitől elveszi a végzet 
minden üdvösségét, munkájának gyü­
mölcsét, rangját, hitvesét és végső 
bizodalmát; gyermekét is. Fáj nekünk 
e teljesen rokonszenves ember teljes, 
hozzátehetjük: indokolatlan, önhibáján 
kívül való elzüllése. És ennek a mély­
reható tragikumnak egyetlen indoko­
lása az: hogy Udvardy Pálnak el 
kell buknia, mert — katona. Természe­
tes tehát, hogy lelkünk borzalommal 
fordul el ettől a megsemmisüléstől, 
mely erkölcsi igazságok ellenére el­
veszít egy embert, ki lelkében ne­
mes, szivében gazdag. Komjáthy meg­
birkózott a szerep nehézségeivel, lát­
tuk kidomborítva tehetségét teljessé­
gében. Odry, mint Marjay kifogásta­
lan. Vágó Béla rokonszenves, vérbeli 
színész, ki Pető Bálint szerepében 
a vidéki, hajthatatlan nemes ur va­
lódi modelljeként mozgott. A társu­
lat erőt kapott szerződtetésével, ezt 
már első alakítása is bizonyította. 
Breznay A., Bartha I., Tóth, Bér- 
lányi, Szőke, szinte ügyesen ját­
szottak.

** „A nevezetes kastély." Bisson 
és Bér <f Turiquének brilliáns szín­
padi technikájú, kacagtató, három fel- 
vonásos vigjátéka vonzotta a legna­
gyobb közönséget. A darab bővelke­
dik csattanó ötletekben, jellem és 
helyzet komikumok művészi össze-

halmozásában, váratlan fordulatokban, 
meséje — mely Paul Coudray és 
Claude Barrois ártatlan felcserélésénél 
összpontosul teljes erővel — congeni- 
alis alkotás. Nincs e darabba semmi két 
értelmű, de van meglepő meseszövés, 
nincs benne semmi triviális, trágár, 
de minden izében kacagtató, nélkülözi 
a cochoneriát, de van benne tartalom. 
Az egész alkotáson a finom tollú Írók 
előkelő tónusa húzódik, s az utánozha­
tatlan elegantia, mely nem lép túl a 
határokon. A közönséget valósággal 
meplepte a darab a szereplők kifo­
gástalan játéka pedig növelte a ha­
tást. Komjáthy ma is elemében volt, 
mint Claude Barrois ; Genevievel való 
jelenetében gyöngédsége, finomsága, 
Margueritevel való jeleneteiben pe­
dig az önhitt, fölényes írónak ki­
válóan sikerült alakítása gyönyör­
ködtette közönségünket. Azon jele­
neteiben pedig, melyeket méltó part­
nerével, Odryval játszott-müvészi ha­
tást ért el. Breznay Annát kell utána 
említenünk, ki a költői lelkületű, ka­
cér vén kisasszonyt meglepően car- 
racirozta. Takács Mariska szerepe 
bár terjedelmes — háládatlan. A Mar- 
queritte szerepe e darabban még ter­
jedelme mellett is — mellék-szerep. 
Nincs hely e szerepben, melyet am­
bícióval lehetne megalkotni. Különö­
sebb sajátossággal nem bir, eljátszá­
sához gyakorlott színésznői rutin kell 
csupán. S mivel ezt Takács Mariska 
bírja : rokonszenves, kedves alakká 
tette Marguerittát. Kissebb szerepek­
ben Bartha, Vágó (Colombin) Ber- 
lányi W.,Szőke ügyesek voltak.Utóbbi 
Marguerittával való szerelmi kettős­
ben kivált az ensembleból.

*

És ezzel a három előadással két 
hétre bezárultak a színház kapui, 
hogy jövő hónapban az operettek 
ben lássuk teljességében kibontakozni 
Komjáthy ambicziózus társulatát.

np.

len. _________________ _______

IRODALOM.

Leányok.
Kornél:

Ha férjhez megyek tizenegyig alszom 
És dél lesz mindég, mire fölkelek.

M i c z i:
Én puderezni kezdem majd az arczom. 

Bella;
Én ndvaroltatni is engedek.

Sári:
Én ott leszek majd minden társaságba. 

Margit:
Engem elvisz a férjem minden bálba. 

Vilma:
Én champagnert iszom majd minden délben. 

J u c z i:
Én rengeteg gombostűpónzt kapok.

Írón:
Én föllépek majd mükedvelőkópen.
És magasztalni fognak a lapok.

Ida;
Én gyönyörű szép könyvtárt rendezek be. 

Adél:
Én is olvasom akkor Maupassan-t.

Gizi:
Nagy gondom lesz a szegény gyerekekre. 
Gyűjtök, beszélek, rendezem a bált.

Emma:
Én zsurt adok majd minden áldott héten. 

Lili:
A zsur, fiam, most szenderült el éppen:
En fürdőre megyek minden nyárral 

Ilka:
Én meg a télen tán Nizzába mók . . . 

Edith:
Az ón ruhám majd csak Woóth csinálja. 

Olga:
Enyém lesz minden, minden ami szép 1 

Magda:
Én colliert viselek a nyakamban- 

Mari:
Én rajtam lesz az első uj kalap . . .

• • • igy szól felsóbajtva halkan: 
•Nagyon szeretem majd az uramat! . . .*

Biró Arthur.

Október 18.

A „Kazinczy Kör" első házi es­
télyét ma este 6 órakor tartja a 
vármegyeháza termében. Lefolyásáról 
jövő számunkban referálunk.

Az „Adalékok Zeniplénvármegye 
Történetéhez" c. havi folyóiratunknak 
1902. évi, egyszersmind a VIII. évfo­
lyamnak októberi füzete a követ­
kező tartalommal jelent meg: 1. Nép- 
és helyrajzi viszonyok a Krajnyán 
1413-ban. Latinból: Dongó Gy. Géza.
— 2. Zemplén vármegye történeti föld­
rajza. (XLVIII.)(Barkó és vára.) Irta: 
Dongó Gy. Géza. — 3. Zemplén vár­
megye politikai és helyrajzi ösmerte- 
tése. (79. folyt.) Latinból: Matolai 
Etele. — 4. Történeti jegyzetek Zem­
plén vármegyéről. (79. folyt.) Latin­
ból : Dongó Gy. Géza, — 5. Babo- 
csay Izsák naplója. (29. folyt) és vége.) 
Közli: Hubay Kálmán. — G. Szirmay 
András naplója. (72. folyt.) Közli: 
Karsa Ferenc. — 7. Bodrog-Keresztur 
város régi törvényei. (6. folyt). Közli: 
Becske Bálint. — 8. Olasz-Liszka 
Diáriomából. (III.) Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 9. Levelesláda. Anjoukon 
örökvallás-levelek. (IX—XI.) Közli: 
Dongó Gy. Géza. —10. Deregnyei Da- 
róczy Ferenc végrendelete. (5. folyt.) 
Közli: Péter Mihály. — 11. A Rá- 
kóczi-féle adománylevelekből. (XX- 
VIII)-XXIX.) Közli: Karsa Ferenc.
— 12. A ref. egyházlátogatások jegyző­
könyveiből. (IV.) Közli: Dongó Gy. 
Géza. — 13. Irodalom. A napfajok 
demográfiája Zemplénben. (Könyvis­
mertetés.) Irta: — ó. — 14. Tárca. 
Somlyai Báthory Zsófia. (2.) folyt, 
és vége), Irta: Csengery József. — 
15. A szerkesztő postája. — A havon- 
kint 2 ivén megjelenő „Adalékok" elő­
fizetése egész évre (12 füzetre) csak 
6 K. — Melegen ajánljuk minden­
kinek, akit vármegyénk viszontag­
ságos története érdekel; főképp pe­
dig ajánljuk a vármegyebeli közsé­
gek figyelmébe, mivelhogy ebben az 
évfolyamunkban is folytatódik a 
községeknek külön-külön történeti 
és helyrajzi ösmertetése. — Az 
előző évfolyamokhoz díszes könyv­
táblákkal még szolgálhatunk. — 
Ezeknek az ára 1 kor. 80 fillér, pós- 
ai* küldéssel: 1 kor. 90 fillér.

Misztérium. A történet folytán 
nagy időközökkel újra, meg újra is­
métlődik : egy-egy lángész megjelenése, 
aki formálja a maga korát. Honnan 
jön és mivé lesz, ez az örök miszté­
rium ; fejlődik-e vagy élete legelső 
pillanatában készen van; az agyvelő 
tekercseinek foszfortartalma, vagy a 
környezetének hatása magyarázza-e meg 
azt, ami lett belőle? Ö határozza-e 
meg igazán a korát, mint az >Uber- 
mensch<-ekről most sokan hiszik, vagy 
a kor szabja meg az ő irányát, — 
csak abban a körben lehet-e nagy em­
berré, vagy bármely korra rá tudta 
volna nyomni az ő bélyegét ? Ez a csoda, 
ez a végéremehetetlen misztérium is­
métlődött akkor is, amikor Nagy Fri­
gyes született. Királyi palotájában oly 
egyszerűen éh, mint egy spártai. A 
germán erények kristályosuk tipusza 
ő. Az egész királyi család ebédre két 
tál közönséges ételt kapott s nem 
egyszer hitetlen szobában háltak. Az 
egész királyi asztal költsége nem te­
hetett többet naponkint 7 tallérnál, 
beleértve az udvari nép élelmet is. Az 
udvarban nem volt semmi fény, kivéve 
a nehéz ezüst készleteket, melyekből 
szükség esetén könnyen lehetett pénzt 
verni. Nem gyönyörködtette semmi 
művészet, legfeljebb kötéltáncosok mu­
tatványai szórakoztatták. Egyetlen mu­
latsága a hires »dohány kollégiumé 
volt, minden estéjét abban töltötte, ott 
jelentek meg előtte főhivatalnokai és 
a külföldi követek és a király legna­
gyobb kegyének tartották, ha valakit 
meghívott; ott dohányoztak, sört ittak 
és az udvari bolondok élceit hallgat­
ták. — Nagy Frigyesről és koráról 
szól a Nagy Képes Világtörténet most

AZ

ŐSZI ÉS TÉLI
teljes választéka raktárra érkezett. Cégünk elve csak , First 
Class* gyártmányok elárusitása. Cégünk az országban az egye* 
dűli, mely Lyon és Páris legelső leghíresebb gyárosaival köz­
vetlen összeköttetésbén áll; az általuk lekötött minták és minő 
ségek kizárólag cégünknél szerezhtetík be 

Minden egyes árucikknek

ÚJDONSÁGOK
olcsó, de szabott ára

túlfizetés tel-

j Szénásy, Hoffmann és Tsa
SELYEMÁRUHÁZA

nyíltan, számokkal van jelölve, ennélfogva
lesen kivan zárva.

Minták a vidékre kívánatra bérmentve küldetnek.
Budapest, IV. Bécsi-utca 4. szám.



Október 18. ZEMPLÉN. 6. oldal

megjelent 169. füzete. — A 12 kötetes 
nagy munka szerkesztője Marcali Hen­
rik dr. egyetemi tanár, ki egyúttal e 
kötet írója is. Egy-egy gazdagon il­
lusztrált kötet ára díszes félbőrkötés­
ben 16 korona; füzetenként is kap­
ható 60 fillérjével. Megjelen minden 
héten egy füzet. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek Irodalmi Intézet Rész­
vénytársaság Budapest, VIII., Ullői-ut 
18. sz ) úgyszintén Lővy Adolf Sátor­
aljaújhelyi könykereskedése utján, havi 
részletfizetésre is.

Irodalmi Értesítő. Ennek a rend­
kívül hasznos havi szemlének, amely 
a Lampel Róbert (Wodianer F. és 
Fiai) cs. és kir. udvari könyvkeres­
kedő cég kiadása, megjelent a 8. 
száma. A művelt olvasóközönség a 
hazai és a külföldi könyvpiac legújabb, 
figyelemre legméltóbb újdonságairól 
megbízható tájékozást meríthet e szem­
léből. Megrendelhető a kiadó cégnél 
(Lampel R. (Wodianer F. és Fiai) cs. 
és kir. udv. könyvkereskedés Buda­
pest, VI , Andrársy-út 21.), amely a 
cég üzletbarátainak, tanférfiaknak, tan­
intézeteknek és könyvtáraknak kívá­
natra ingyen megküldi az Irodalmi 
Értesítőt.

A „Vasárnapi ujság“ október 12-iki 
száma 31 képpel s a következő tar­
talommal jelent meg : >Mátyás király.« 
Hegedűs Sándortól. — >Mátyás király 
és Kolozsvár* (képekkel Mátyás király 
szobráról és Kolozsvárról), Szádeczky 
Lajostól. — >Mátyás bautzeni szobra* 
(képpel). Fraknói Vilmostól. — »Má­
tyás jellemzése.* — »Mátyás dalün­
nepe.* — >Országgyülésünk eddigi 
helyiségei.* — >Bevonulas az uj házba*. 
Országgyűlési karcolat (képekkel ) Mik­
száth Kálmántól. — >A király szobra 
Temesvárott* (képekkél.) — >Az er­
délyi Kárpát-egyesület néprajzi múze­
uma* (képekkel.) Semayer Vilibáldtól. 
— Regénytár: >Varga Imre.* Regény. 
Irta Vértesi Arnold. (Goró Lajos raj­
zaival.) — >Piscsevics orosz tábornok 
vándorlásai és kalandjai. * Saját elbe­
szélése. A szláv eredeti után közli 
Huszár Imre (képekkel.) — Irodalom 
és művészet. Közintézetek és Egyletek, 
Sakjáték, Képtalány, Egyveleg stb. ro­
vatok. A »Vasárnapi Újság* előfize­
tési ára negyedévre négy korona »Po- 
litikai Újdonságok*-kai és >Világkró- 
niká«-val együtt hat korona. Megren­
delhető a Franklin-Társulat kiadóhiva­
talában (Budapest, IV., kér. Egyetem- 
utca 4. sz) Ugyanitt megrendelhető a 
>Képes Néplap* legolcsóbb újság a 
magyar nép számára, félévre 2 korona 
40 fillér. Megemlítjük egyúttal, hogy 
legújabban Mikszáth Kálmán kitűnő 
írónk rendes főmunkatársa lett a >Va­
sárnapi Ujság«-nak s kizárólag e lapba 
fogja írni nagybecsű szépirodalmi mű­
veit : regényeit, elbeszéléseit, tárca­
cikkeit.

IPAR ÉS KERESKEDELEM.

„Kereskedelmi áruk rendelkezésre 
bocsátásáról/ Ily címmel Dr. Sugár 
Adolf miskolczi ügyvéd a „Miskolczi 
kereskedők és kereskedő ifjak egyle­
téiben tartott egyik magasröptű, s 
a kereskedő osztályra nézve különös 
fontossággal bíró beszédét könyvalak­
ban kiadta. A gondos kis tanulmányt 
a tények alapos ismertetése s szigorú 
körültekintés jellemzi. Kereskedőink 
és kereskedő ifjaink figyelmébe őszin­
tén ajánlhatjuk. A könyv 80 fillérért 
Lövy Adolf könyvkereskedőnél is 
megkapható.

KÖZGAZDASÁG.

Gyümölcs- és szőllőprésekről.
Bár az idei tavasz általában túl- 

nyomólag hideget és a korai nyár né- 
mélyült a kívánatnál több csapadékot 
hozott, a monarchia legtöbb vidékén 
mégis egy gazdag gyümölcs- és szóló 
aratásnak néznek elébe, és sok mező­

gazda, illetve szőlő- és nyümölcskert- 
tulajdonos elé egy praktikus gyümölcs­
vagy szőlősajtó beszerzésének kérdése 
tolul. Ha gazdag gyümölcs- vagy 
szőlloéveken a gyümölcs lehetőleg tö­
kéletes kipréselésére kevésbbé néznek, 
és némelyik egy csekélyebb munkaké­
pességgel bíró sajtót használ, úgy ez 
látszólag megbocsátható. A valóságbán 
azonban nem fizetődik ki minden 
üzemben az oly takarékosság, mely jó, 
a munkát gyorsan elősegítő és gon­
dosan kivivő eszközök be nem szerzé­
sére vonatkozik. Ez különösen, mint a 
következőkből kitűnik, a gyümölcs és 
borsajtóknál az eset.

Tökéletlenül szerkesztett prések 
10—20-°/0-al kevesebb levet sajtolnak 
ki, mint a legjobb rendszerű sajtók.
A jó sajtók alkalmazása által elért 
nagyobb sajtolási eredmény csaknem 
tiszta nyereségnek tekinthető. A nedv­
nek lehetőleg tökéletes kisajtolása azon­
ban még egy további nagy előnyt 
nyújt. A legutoljára lefolyó lé különö­
sen gazdag czukor- és mas a gyümölcs­
bornak tartósságot és jóizt kölcsönöz 
anyagokban; a tökélétesen kipréselt 
gyümölcslevél az előbbiből keletkezett 
gyümölcsbor alkoholdusabb és ezok- 
nál fogva tartósabb is, mint az utóbbi­
ból keletkezett. Ez állításhoz bizony­
ságul szolgál ama körülmény, hogy tö­
kéletlen préselésnél a kipréselt anyag­
hoz még vizpótlék és egy mégegyszeri 
sajtolás szükségeltetik, vagy hogy az 
égetve a pálinka-készítésnél még egy 
tekintélyes zsákmány nyújt.

Egy gyümölcs- vagy borsajtó be­
szerzésénél arra kellene nézni, hogy 
az a legnagyobb nedvkizsákmányolást 
szolgáltasson, kifogástalan anyagból 
és gondosan készítve legyen, és csekély 
erő alkalmazása mellett rövid mun­
kaidő alatt a legmagasabb nyomási 
eredmény elérhető legyen. Ilyen sajtók 
tekintetbe véve a mrmkaképessé- 
güket és működésűknek, biztosságát, a 
Lgolcsóbbak.

A Mayfarth Ph. és Társa, Becs 
II., Taborstrasse 71., által szerkesztett 
bor-, gyümölcs- és bogyóprés >Hercu- 
les«, mely különböző nagyságban ké- 
szitettetik, megfelel mindazon követel­
ményeknek, melyek egy jó lésajtó irá­
nyában támasztunk.

A vastányéi megtámadhatatlan zo- 
máncz-fénylakkal van bevonva, mely 
kizárja a lehetőséget, hogy a bor tar­
talmában, zamatjában vagy színében 
befolyásoltassék, vagy tán megfeke- 
tülhetne. Kívánatra tölgyfatányérok is 
szállíttatnak, ezek azonban valamivel 
drágábbak és több helyet igényelnek.

A csavartengely nem vasból, ha­
nem a legjobb finomszemcséjű aczél- 
ból készült és akképen van a tányér 
közepébe belecsiszolva, hogy lazulás 
vagy csorgás lehetetlen. A csavarten­
gely oly erős, hogy annak elgörbülése 
ki van zárva. A csavarmenet úgy van 
vágva, hogy az erő legmagasabb ki­
használása lehetővé van téve. A tölgy- 
fatányéru prések kívánatra réztokkal 
szállíttatnak, a mely a lét a csavarten- 
gelylyel való érintkezéstől óvja, úgy 
hogy az ekkép felszerelt prések gondol­
kodás nélkül a gyümölcslé-sajtoláshoz 
is alkalmazhatók,

A prés egy folytonosan működő 
kettős-nyomószerkezettel van ellátva, 
mely az emeltyű minden mozgásánál, 
mintegy, akár előre, akár hátra, össze­
sajtol ; ezáltal a munkaidő a felére 
redukáltatik.

Különösen becses, hogy a nyomó­
erő szabályozható és pedig: 1. az 
összesajtolás gyorsaságára nézve és 2. 
a nyomóerő kifejtésére nézve, úgy 
hogy váltakozva mindegyik megkettőz* 
tethető.

A nyomerő megkettőzése főké­
pen kívánatos, ha az összepréselés a 
végéhez közeledik.

Igen jól jön az is, hogy egy ész- 
S2erü készület által a felcsavarás fele 
annyi idő alatt történik, mint az össze­
sajtolás ; tehát felényi munkaidő alatt 
kettőzött erőkifejtés lehetséges.

A munkásnak nem kell az emel­
tyűrúddal a sajtót körüljárnia, hanem 
folyvást egy és ugyanazon helyről vé 
gezheti a munkát, mert úgy az össze*

sajtolásnál, mint a felcsavarásnál a mű­
ködés az emeltyűrúddal karhosszuságú 
előre- és visszafelétolása által történik.

HIRDETÉSEK.

A sajtoló-kosár a nedvnek akály- 
talan lefolyását engedélyezi és a na­
gyobb préseknél függőlegesen és visszin- 
tesen 4 részre osztható, minélfogva 
íelcsavarás- és újabb sajtolókolonczok 
alátevése nélkül tökéletes kipréselést 
lehetővé tesz. Az oszthatóság megkö- 
nyiti az anyag bevitelét és a kipréselt 
anyag kilapatolását és ezáltal jelenté­
keny idő és munkaerő megtakarítás ére­
tik el.

A ezég készít azonban préseket 
felsőnyomással is, a melyek a gyü­
mölcsmustnak vassal vagy fémmel 
való minden érintkezését teljesen ki­
zárja.

A legutóbbi években a szőllő- és 
gyümölcsbor készítésénél nagy elter­
jedésre találtak a hydraulikus (viznyo- 
másu) sajtók, mert főleg ott, hol nagy 
munkaképességet követelnek, más saj­
tókkal szemben jelentékeny előnyöket 
nyújtanak.

Az álvány teljesen kovácsolt vas­
ból van készítve, melynek felső kereszt­
vasai közé a sajtoló-henger príma ön- 
töttaczélböl van beleépítve.

A préstej kovácsolt I. vas tartók­
ból áll, a melyekre a keményfából 
készült fedél van csavarokkal erősítve.

A sajtoló tányér a legjobb tölgy­
fából készül, tehát a nedvnek minden 
érintkezése fémrészekkel ki van zárva, 
négy görgőkerékre szállithatóan sze­
relve, úgy hogy a sajtolás után kitol­
ható és kényelmesen kiüríthető. Czél- 
szerü két sajtoló tányért alkalmazni, 
hogy mig az egyiken sajtolnak, addig 
a másikat ki lehet üríteni és újra meg­
tölteni. Ez által a munkaképesség leg­
nagyobb foka érhető el, úgy hogy 
például 800 liter köbtartalmu kosárral 
naponta kb. 20-000 liter szőllőmust saj­
tolható ki.

A sajtoló-szivattyú 250 légnyomás­
sal dolgozik és a sajtóban magában 
kb. 125.000 klg. nyomást idéz elő, 
melyet egy ember hoz létre. Kiváltható 
duggatyuja van, mely arra való, hogy 
a sajtolás kezdetén gyorsabb össze- 
szoritást és a vége felé fokozatos össze- 
szoritás mellett a legnagyobb nyomást 
érhesse el. Ahol erőhajtással rendel­
keznek, ott a sajtó erőhajtásra rendez­
hető be.

Ha a törköly már kisajtoltatok, 
az elzáró szelepnek kinyitása által a 
sajtoló dugattyú önmüködőleg emelke­
dik fel anélkül, hogy mint más idegen­
szerkezeteknél, ehhez emelődarut kel­
lene alkalmazni.

A szivattyún alkalmazott feszmérő 
(manometer) megmutatja az éppen ki­
fejtett nyomást, mig a biztosító szelep 
kezességet nyújt az iránt, hogy a sajtó 
megóvatik eltöréstől vagy egyébb káro­
sodástól.

Ezen hydraulikus sajtónál a munká­
ra egszakitás nélküli, mert nem kell 
alkalmazni sajtoló-kolonczokat, tehát 
ezen kolonczok elhelyezésére fordított 
időt megtakarítjuk és ezért a sajtolás 
sokkal gyorsabban történik, mint bár­
mely más szerkezetnél.

Van szerencsém a n. é. 
hölgyközönség b. tudomására 
hozni, miszerint a budapesti ta­
nulmány utamról, hol a női divat 
ághoz tartozó szabászatban és 
izlésteljes ruhák varrásában 
teljes kiképeztetésemet nyertem, 
haza érkezve, önálló szabá­
szat* és ruha varroda 
termet nyitottam.

Ezen a téren nyert bő ta­
pasztalataim reményleni engedik 
azt, hogy a női divat legkénye­
sebb igényeinek, melyek a bpesti, 
bécsi, valamint a párizsi divat­
lapokban megjelennek, elvállal­
hatom.

Magamat a nagyérdemű 
hölgyközönség kegyes pártfogá­
sába ajanlva

Antal Gyuláné,
szabászati és női ruha varroda 
terme, Kazinczy-utcza 657. sz.

Szabászat tanításra hölgyek fel­
vétetnek.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
— K. T. (Szabadság) Amerika. Előfize­

tése a >Zemplón«-re f. ó. szeptember végével, 
— az „Adalékokéra junius végével lejárt, 
kérjük a megújítás iránt intézkedni, külöm- 
ben a küldést beszüntetjük.

(,R. K.* > W". jR.“ jelű. és ,Oh nő csak 
Istenedet szeresd úgy mint a te uradal“ 
„Somebody* „Minden ország támasza talp­
köve, a tiszta erkölcsil %Lóreleyl jeligékkel 
ellátott pályamunkák beérkezését itt nyug­
tázzuk.)

B. A. Miskolcz. Az ügyes költemény na­
gyon megnyerte tetszésünket.

D. Arthur. Szomotor 1 koronás bélyeg­
gel a járásbírósághoz.

B. L Megy aszó. Ügyes dolog. Hozzuk.
6. I. Helyben. Lehetetlenség. Ha Így van 

a dolog forduljon ügyvéd utján a bírósághoz.
Jenő Helyben. Versének második sora 

elragadó: „A láthatatlan sötétséget néztem” 
Ugyan: ne mondja?!

Nem közölhető: Lilla. (Vers). Észrevéte­
lek. (irány cikk.)

Kiadó tulajdonos: Éhlert Gyula.

értesítés.
Van szerencsém a n. é. közön­

ség n. b. tudomására hozni, hogy 
mindennemű ingatlanok vételét — 
eladását, — bérbeadását avagy 
bérbevételét a legelőnyösebb fel­
tételek mellett s a legrövidebb 
idő alatt közvetítem

Jóhirnevü vendéglőmben ki­
tűnő asztali bor 34 krtól 40 krig,
— továbbá valódi hegyaljai sza­
morodni 1 frt, 20 krtól 1 frt 60 
krig kapható.

Weinberger Manó,
S.-A-.Ujhely. Korona n.

$68/1902. végr. sz.

.Árverési Irird.et23a.0n3r.
Alólirt bírósági végrehajtó 1881. évi LX,

t. -cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a s.-a.-újhelyi kir. jbiróság 1902. évi V. 1. 
428/1. sz. végzése következtében Bajusz József 
ügyvéd által képviselt Lencsés János javára ŐZT. 
Hlavathy Józsefnó m.-szigeti lakos ellen 1000 
kor. s jár. erejéig 1902. évi augusztus hő 14-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefog­
lalt és 1202 koronára becsült következő ingóságok
u. m. házi bútorok nyilvános árverésen cladatnak. 

Mely árverésnek a s.-a.-újhelyi kir. járás­
bíróság 1902. évi V. I. 428 2. számú végzése foly­
tán 1000 korona tőkekövetelés, ennek 1902. évi 
május hó 1-ső napjától járó 6°|0 kamatai ‘/3*|0 
váltödij és eddig összesen 76 kor. 84 fillérben 
biróilag már megállapított költségek erejéig Sauj- 
helyben Kun Frigyes lakásán leendő eszközlésére 
1902, évi október hó 30-ik napjának 
d. u. 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzései hivatnak meg, hogy 
az értetett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
el fog adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felülfoglaltatták és azokra kielé­
gítési jogot nyertek volna ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezek javára 
is elrendeltetik.

Kelt Saujhelyben, 1902. évi október hő 
16. napján.

Fejér Zoltán,
kir. bír. végrehajtó.

Zemplén vármegyei közkórház gondnokától. 
1605/902. sz.

Pályázat
élelem és fa szállításra.

A zemplén-vármegyei közkórház 
élelmezése és faszükséglete az 1903. 
évre ajánlat utján lesz kiadandó, a 
pályázni óhajtók zárt ajánlataikat a 
f. évi november hó 1-ig a gondnok­
sághoz adják be annál is inkább, 
miután a későbbiek nem lesznek figye­
lembe véve, a feltételek a gondnoknál 
megtekithetők.

S.-A.-Ujhely, 1902. évi okt. hó 
10-én.

Isópy Miklós.
gondnok.
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Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt sorsjegy által.

4 le^esélydusabb sorsjáték a mi m. kir. osztálysorsjátékunk.

110.000 sorsjegyre 55.000 pénznyeremény jut.
Legnagyobb nyeremény esetleg

1.000,000 korona.
1 jutalom 
60,000, 1 á 
437 á 2000 3350 á 40. Összesen:

14.459,000 korona azaz fTizennégy millió 459.000 korona.

Januar | február I feSárciius I Nsriüs
■h SZERENCSEM APTASL ...

Juni»s I Julius I Abubsms tSzacttntbsrj Október hmhw____ * i 1 — , ■ I I *'1 rtrVnTI!t > 1 ' A*Sft"

6567
25325
3742.1
38969
51622 
56320 
65657 

9| 67166 
10| 75925 

8305S 
89301

1* 10990S C[14j

v10 83213 
Hll 89352 
K!l2!109615 
5 13109910

15 92669
16 984 
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MÜÖSÍ1 
21 5162: 
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■24 6716N 
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26! 83171
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V 
H

í 26277

V1T38I51 
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K ö| 51634 
á 6 38015 

71 65674 0
8 67169 P
9 79754 S

PÍ15S|16
92672
2882
8575

VI 17^256 
HIS 3S156 
K119 42275 
S 20 52346 
Cl 21 38043 
P 22. 65677 
8 23 67176

r976fiV ;24 
H 25 83265IH 
K 26 91379 
S27109616r[57'893Iö

H 29109614 C|28jl09911 
K 29109905 
s::<> 92671 
Ci31| 28'

1; U2.V-' -
2| 3059 3 

"ST-8623]J 
4 2629 
51 3S181 
6i 42578 
7 52507 
8: 60018 
9; 65681

ÜF67188 
ll! 7977C 
1-1 83277 
13! 9138' 
1410961' 
15109912 
16 92712 

V 17 " 3067
19 10157 
19 32702 
2u| 38184 
•21 44318 
22 52521

S 2.1 6004.8
24 65687 
25i 67189
26 797S2
27 83278 
28i 91399 
29109018

|S >30,109913 
|v 31 92721

2I 10464 
3| 3271.- 
4! 3S191 
5 44358 
ti 5252
7; 6-1102
8. 656SS 
9| 7300' 

10 80002 
Ili 88284 
12 92287 
1310961 
U109914 
15 92744

40' 
10477 

18: 34490 
19! 38193 
20! 46373 
21 f52530 
22) 6442:
23 6569."
24 74324
25 8001 r
26 83351
27 926541,1
28 109620 
29109917. 
30, 92751

fül | OS
4ÖS-

2' 12301 
3 353IT 
4' B819<

"5 4639'
6 5254;
7! 64127 
8| 6581!
9| 74327 
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11] 83357
12109601 
13109621 
14109916IP44

92765
5459

17326
353288
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J 1732- :1
'2 35347r. 

382221 
48032 
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74357

V
a
3111
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V 7
4 8 
K
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C 
P
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549C4H 15S15 

VITRT17M0 
H 17| 35358 
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,19
20 48028 C 20
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22 644391-3 22
23 65820 vioq
24 743521 [,3., 
2.5 8118? '" 
2(i 83374 
27! 109602
28 109622
29 109917 
30j 92767

P|31| 54.82

3822." 
48057 
5264Ki 
64119
658-17 
7-1361 
81171 

K 25 8357- 
8:20 109604 
"12710962-i 
P28109919 
S-29[ 92789 
V 30'; ítljl

1 17316C
2, 35363 P 
3 08235 8 
4! 48059 v" 
5j 53090 [, 

61455 
65848 S 
743630 

& 811721P 
10, 83668 S 
111096)5 v 
121109625 h 

- 131099201K
92795 S
6109 C

KJ16I 17780 PÍ16
S|17

P 19
S.20I

1 36161
2 38259
3 1V.5- 
V53707
5 64465
6 65883 
71 74386 
8 S4758 
9! 83776

10109607 
11 109902 
1210992:

1 38911
2- 51367 
3 53717 
4i 64467 
5 6600: 
6; 743ÍH.I 
7|_85124 

V^Sf83822 
9109609 

10109904

S' 17
38238 VI8 
48089‘h
53 UK# K 

V 21 64163
H 22, 65SS2]C

P,26,109606ja 
“109901 

TERI 0992!
H 29 92799ÍC 
l<:30l 6121P 
8,34 19Sli>!

928ÍK! 
6123 

19S23 
36463 
38290 K 
48565 
5371410

20| 64466 
65885 

22 74383(5 
H4366)Pi 23: 847621 

24 Si 177Sl24) 8377 
G 27> 83748, v 2.5109608
i > ‘if. itfuuu:,,, 26409903 

27 109923
93402 

6304 
30 20592 
31; 33437

109924 
93-408|6 
631! 

20978),t 
15 37104 
16; 38920 
17: 51386 C
18 55194 1
19 64470 .6

60005

22; SCWti
75904 j.

"35W
51388 
5430! 
6417566IX.K4

6 75914
7j 865S3 
8, 83852 
9109611

10109906 v 
" 92659

93421 
”6323 
24273 
37422 
38950

11
12,

VÍ3

16 109615
‘II ?i^?kT74(MÍÖ 518 563X4 
19; 64500 

V"lM"67160
21 75915 
22| 873011 
23) 83887 
2410961 
25 109907
262ti 109925)8 

-7Í »44^lr57
28

V 29 20995!KI29
11)30 37412 30

!C|31

9266S
93$23
94393
94100

953921

96434 H

966X01 
96621 
96624 
96633
96638 V
96639 H 
"96647 
96650

109613
109908
109614
109909

18109616
19109911

V 24 
I I 25 
< 26 
S 27

109619 
109914 
109620 _ 
1099151,” 

C 28 109601 
P 29109621

95386 3 80109916 H

Dec ember
wm
109622
109917
109603
109623
109918
109604
109624 
109919 
109605 
10%25 
109920 

13109906 
14109612

21

T6S9Ö7
109606
109901
109921
109607

20109902
109922109617

109912 _ _
109618 VT21Ő56ÖÍ 
109913|H 

K
23109905
24;109923
25109605
26109904
27109924
28)109610

VWÍÖ99d5
X

109925
109611

• f m Mindenki kisérelie meg szerencséiét a sstiletésenapjíra feljegy-
ihllfAI1 IffiM / zett számmal. Ezen napiárban az év minden egyes napjára más
ífiiKul Vűíl tí/fjfüLÍjűHiöülhÜ í Fzám van feljegyezve, melyek poetafordulattall megrendelés ese- IIIHIUI iU!l tén nálunk kaphatók, úgy hogy bárki kiválaszthatja saját számát.

hasonlót küldünk. "*Ha időközben e szám elfogyott volna,

I

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll,
Az I. osztály eredeti sorsjegyeit tervszerű betétjei a következők:

egy nyolead (Vs) frt —.75 vagy 1.50 korona, 
egy fél (72) frt 3.— vagy 6.— korona.

egy negyed (Vé) frt 1.50 vagy 3.- 
egy egész (Vi) frt 6.— vagy 12.-

korona.
korona.

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése ellenében meg­
küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, de legkésőbb

folyó évi október hó 26-ig
■■ ■■hozzánk bizalommal beküldeni.

FIÓKOK:
V., Váczi-körut 4. 
Muzeum-körut 31. 

Erzsébet-körnt 54.

TOROK ü es
BANKHÁZA

BUDAPEST, VI., Teréz-körut 46/a.
Legnagyobb osztálysorsjátók-üzlet hazánkban.

Sok és igen nagy nyereményt fizettünk ki nagyrabeesült vevőinknek és pedig rövid idő alatt kilencz millió
koronánál többet.

Megrendelő levél levágandó. TÖRÖK A. és Tsa haukházáiiak, Kudapest.
Ezennel megrendelek a m. kir. szab. osztálysorsj atek I. osztályához------------- darab eredeti osztály sorsjegyet

a hivatalos tervezettel együtt.

A_________korona összeg Ultiivtiiiyuyai ivuiuuiii. j
mellékelve bankjegyekben (bélyegekben). J

utánveendő. 
utalványnyal küldöm A nem kívánt törlendő.

Minden külföldinél jobbak 
és olcsóbbak

a „Debreczeni Vasöntöde és Gép- 
lakatosság11

arany éremmel kitüntetett

ék-szerkezetű, erőáttételes

Borsaj tói,
melyeknél nagyobb erőfejtés már csak 

viznyomással lehetséges.
Eladás egyedül a gyártelepen:

Debreczen, Hadházi-utczában.
(Érdeklődőknek fényképfelvétel kül­

detik.)

Jenyészmarha eladás.
Méltóságos gróf Lónyay Elemér ur, Bodrog- 

Olaszi törzskönyvezett intháli tehenészetéből eladó:
5 darab számfeletti fejős tehén,
5 darab számfeletti borjas üsző. 

Megtekinthetők Bodrog-Olasziban (Zemplénmegye, 
vasút, távirda és posta állomás) az uradalmi Intézőség- 
nél és ugyanott a becsáron megvehetők.

Uradalmi intézőség.

Legelő
985 hold, folyó viz mellett, nagy­
részben árvízmentes, a szürthei 
Latoreza hídtól mintegy 3 kilo­
méternyire részletenkint is bérbe 
kiadó hosszabb időre; ugyanott 
200 vagy 300 hold örök áron 
eladó. — Tudakozódhatni alól- 
irott tulajdonosnál Kis-Gejőez- 
ben, vasúti állomás Szürthe.

Egry Ferencz,
harangöntő.

Hirdetés.
A sárospataki főiskola „Király­

hegyi^ (sárospataki határ) és 
Pokios (Szegi malom háta megett) 
szőlőjének termése folyó hó 22-én 
szerdán, délután 2 órától kezdve 
a főiskola épületében tartandó 
árverésen megvásárolható.

Szüretelő helyet, edényeket, 
hordókat (beszerzési áron) s szük­
ség esetén pinezét is a tulajdonos 
főiskola ad.

Zárt ajánlatok is elfogadtat­
nak.

Bánatpénz a király-hegyi sző­
lőre 1000 korona,

a pokios szőlőre 400 korona.
Sárospatak, 1902. okt. 16.

Radácsi György,
gazdasági vál. elnök.

„SPIRI“
varrógépek

ipari és családi használatra
153*7

mmm

igen jutányos ágakban.
Divatos mühimzésben ngyen oktatást 

nyújtok.
Felsömagyarország központi raktára:

hely, fgö-utcza (szemben a 
megyeházzal.)

Raktárak: Ungvár, N.mihály, Homonna

„Rimaszombati Conservgyár
Részvénytársaság“,

mint kizárólag hazai iparvállalat 
ajánlja a pozsonyi gazdasági kiállí­
táson arany éremmel kitüntetett: min­
denféle gyümölcs, főzelék, ezukrozott 
gyümölcs, hús-conserv, kiváló jóminő- 
ségü készítményeit igen jutányos áron, 
— ismét eladóknak megfelelő árenged­
ménynyel. — Árjegyzéket kívánatra 
azonnal és portómentesen küld [az

Igazgatóság.
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íóelahási hirdetmény.
Gróf Hadik Barkóczy Endre ur 

tavarnai hitbizományi uradalmához 
tartozó benanóczi gazdasága haszon­
bérbe adatván, az ottan lévő ménes 
november hó 17-én d. e, 11 és fél óra­
kor Behanóczon nyilvános árverés 
útján el fog adatni.

Eladás alá kerülnek anyakanczák, 
4—3—2 és 1 éves csikók, valamint 3 
fiatal amerikai Traber mén.

Közelebbi felvilágosítással és az 
eladandó lovak jegyzékével szolgál, 
továbbá bejelentésre homonnai vasúti 
állomásra fogatot küld

az uradalmi tiszttartóság
Tavarna (Zeinpléumegye). Posta és távirda helyben.

Vasúti állomás Homonna.

Alapitv a Alapítva

1866 1866.

FLEISCHER ÉS TÁRSA 1
gépgyára, és vasöntödéé

V é* as, »'o, t o s a 3.1- a«
■■■ —--------------- Ajánl:

Gé azánoka JU

Szesztartályokat,
Víztartályokat,

ielcefc.
szeszgyár berendezéseket,

Malombcrendezésakst.

Rendki¥üli szerencse

BIHARI EDE
főárudájában, ahol pedig több mint

ÖT MILLIÓ ^
koronát fizettek ki, közötte

- s SZERENCSE-NAPTÁR.
juBár

í
8
8
4
6
6
7
6
6

10
11
1218

$72N>eouvs2«H2
23701
63654
69537£780$Í»?R3fcKM
<$S57f>
£•&*&!y<8tt
7809$

14 i 46762

600,000
600.000

de általa leggazdaíjodhatM!Nem kell gazdagnak lenni, hogy 
egy sorsjegyet vásároljunk,

Az I. osztályú sorsjegyek ára:
egy negyed 7*150 ft vagy 3. k 
egy egész Vi6.— ft vagy 12.—k

15
18
17
18 
IS 
50 :i 
*<?
58
24
26
28
27
28 
39 
80 
81

É6W3
6:r-ío69099
ő;<>7 oe;
4575957900
34506 
98-762 69051 
02744 
23702 
7 30, ki 
86680 
780 8 
7.3531- 
45757

Február Marczius Április Május J unius | Julius j Auguszt. Szeptemb Október Novemb. D

smlil

1 441337 1 237 U 1 78744 1 57927 1 63445 1 23730 1 57988 1 !23617 1 18429 1 69690 1 23651 Hl
2 7sOv2 2 £7-817 o 82430 2 34226 2 95035 9 737,12 2 45706 2 14211 2 82370 2 23685 2 45,83 ffg
3j 01:0*27 3 2*774 3 9N450 31332 3 23677 3 23547 3 09096 3 45793 3 95658 3 69511 3 23788 $
4 4 45749 4 57809 4 87207 4 82434 4 578871 4 61454 4 69588 4 48311 4 43226 4 18450
5 28656 5 4.3329 98148 5 18427 5 14110 5 61473 5 81308 5 95699 5 73741 5 5341$ 5 78056 y
5 ftTSIrt 6 23767 6 01)047 6 43323 6 73724 0 69613 6 05025 6 81320 6 18438 6 57900 6 76501 >'.4
7 58667 7 28650 7 53424 45710 7 01336 7 82333 7 15805 7 45769 7 34230 7 69629 7 69056 híj
8 237P.S 8 43444 8 57074 8 23731 8 *(■061 8 05070 8 2S606 8 43207 8 57937 8 5,856 8 95636 Ti
9 9 4>íínJW 9 9 73008 9 62701 9 23707 9 78709 9 14241 9 73509 9 45778 9 57844 33

10 18*11 10 69628 10 84207 10 25615 10 63409 10 57038 10 28695 10 78022 10 73*449 10 23655 10 00675 53
1A $24-11 11 43702 11 57850 11 G9606 11 2S742 11 84222 11 82363 11 82316 11 28716 11 45745 11 < SÖ15
19 12 46723 12 84236 12 05626 12 67803 12 14236 12 43408 12 73607 12 18441 12 41245 12 28640 gj

13 4S230 13 2.3766 13 80546 13 08443 13 2S717 13 78087 13 96671 13 73507 13 25832 13 69667 13 45,1.3 S;1
14 crxkui 14 67951 14 48327 14 236415 14 28673 14 15302 14 25800 14 82303 14 14171 14 09686 14 78009 =3
1*- 15 2S7;$8 15 824 49 15 15 45800 15 14135 15 82354 15 23600 15 69535 15 28621 15 14231
Irt 14123 16 69561 16 7.3546 16 57909 16 84235 16 14170 16 69695 16 <>1484 16 14153 16 73648 16 69582 y

17 1 s40íl 17 82471 17 23788 17 87207 17 95002 17 28611 17 82401 17 45, 13 17 82485 17 18449 ra
IS 53449 18 23504 18 82391 18 48-135 18 73542 18 23628 18 14268 18 28589 18 78006 18 53444 18 23749 US

19
20

19 19 45774 19 45722 19 23582 19 ül !4 19 95614 19 82484 19 57880 19 95666 19 95646
45791 20 82436 20 23.508 20 31318 20 73728 20 73510 20 23611 20 57914 20 78632 20 98438 20 53412 ^3

■>1 l 0$k>82 21 00593 21 45736 21 78070 21 69570 21 78747 21 73711 21 95646 21 69oÖ7 21 SÍS< 24 $5^
7:K47 99 62749 22 48423 22 2.8C23 22 09560 22 28706 22 14283 22 95607 22 57859 22 05642 22 95*198 ^
ftLWU 23 OiKtO5 23 82355 23 43,121 23 67976 23 14249 23 82338 23 23715 23 69574 23 57954 23 80503

24 fi; :7-í 24 14101 24 78014 24 95086 24 78030 24 18421 24 23652 24 14215 24 23560 24 73740 24 09661 gj

°5 43310 35 43212 25 23674 25 69310 25 23578 25 95655 25 69553 25 ,80,5 25 82301 25 43412 El
°6 57!)Si2 26 51310 26 82342 20 14192 26 98415 26 34224 26 82412 26 80509 26 25831 26 95679 gl
°7 ft7CU) 73615 27 45113 27 69042 27 S0536 27 61461 27 25842 27 73619 27 53420 27 95616 ' ;

93 80524 28 18408 28 81200 28 57930 28 60öm) 28 S2322 28 82400 28 78032 28 23756 28 78064 28 98450 ^
99 k>s7fX) 99 69515 99 45749 29 14193 29 69626 29 45720 29 45735 29 28675 29 23641 29 78028 ^

30 78632 30 73531 30 98417 30 43440 30 28641 30 18421 30 28690 30 18440 30 53435 30 87239
13! 237í>2 31 34244 31 25889 31 íSoIő 31 23517 31 31324 M

egy nyolcad 1/s —.75 ft vagy 1.50 k. 
ta! i/2 3 — ft vagy 6 — k.egy fél

Bor van a születésnapom?
1-tr fi _ - 1- ~ Annfhftn V fi 1 rí A Ír h fi O AT! 1Á

mlUtlüllM uZtl a öflauivi xaoaiuiju, umvij ivivuvuu «
heve- vagy születésnapjára fel van jegyezve. Ezen szá­
mokból nemcsak egész sorsjegy, de Vs, V*, Ve is

ható. Csak azon legrosszabb esetben küldök hasonló számot, ha a kért szám már el volna advi &

/2 a • — 11 vayy u- •* • vyjvyvx#— e e 1
Eredeti sorsjegyeket utánvéttel vagy a betétösszeg előzetes beküldése ellenében küldök. Minden rendeléshez a hivatalos tervet ingyen me 

léklem. A hivatalos nyereményjegyzéket húzás után azonnal küldöm, Szíveskedjék megrendeléseit azonnal, de legkésőbb

gggp f. évi ©IstóToer la.ó 25-ig: “HÜ
alólirt szerencsés főelárusitóhoz juttatni. BXHEjÉlBZ

Budapest, Városház utcza 14.

iaeladás
iái•3

Méltóságos Gróf Lónyay Gábor ur deregnyói (Zem­
plénmegye) uradalmához tartozó „Malomszög-1 nevű erdő- 
rész folyó év november 17-én délelőtt 10 órakor Dereg- 

Q nyőn eladóvá tétetik.
"t5* a venni szándékozók szíveskedjenek az ajánlataikat

folyó év november 13-áig alulírotthoz beadni, a hol köze­
lebbi felvilágositás nyerhető.

Bótrágy, posta Bereg-Som, 1902. október 12.

Novotny Ferencz,
uradalmi fő erdész.

A közeledő Mindenszentek ünnepe alkalmából 
bátorkodunk tisztelettel értesíteni, hogy

művirág-, érez- is pii-taori
mindenféle kivitelben már raktáron vannak, és van sze­
rencsénk alanti árjegyzékünket szives figyelmébe ajánlani. 

B. megbízását kérve, maradunk
teljes tisztelettel

Schőn Sándor és Társa.
-A-rje^yzáls.

Művirág koszorúk 1 kor. 60 fillértől 30 koronáig tetszés sze­
rinti virág és színben.

Érczkoszorúk 2 kor. 50 fillértől 50 koronáig. 
Gyöngykoszorúk 1 kor. 50 fillértől 10 koronáig.

Vidéki megrendelések bárhova azonnal és pontos 
kivitelben eszközöltetnek.
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GRÜNBERGER MÓR
ÉS TSA

órás. és ékszerész
------ Sá,toralja-TJjHel5r, fő-utca 678. =

(a „Vadász-kürt“ szállodával szemben.)

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű arany-, ezüst 
ékszerekben, svájczi órákban, u. m. : fali-, inga-,^ gömbölyű 
konyhai-, ébresztő-, álló- és zsebórákban a legolcsóbb arakon 
és a legjobb minőségben 3 évi jótállás mellett, esetleg előnyös 
részletfizetésekre is.

Elvállal minden szakmába vágó javításokat szintén 3 évi 
jótállás mellett csekély munkadij ellenében.

Gyors, pontos és legszolidabb kiszolgálás!
Vidéki megrendelések a lehető legpontosabban 

és leglel ki is méretesebben eszközöltetnek, ép ngy 
javítások is.

A javítandó kisebb tárgyak vidékről kis dobozba téve ajánlott levél­
ben küldendők be. Inga órákAagy nagyobb tárgyak javítása czéljából levól- 
beli meghívásra egyik közegemet készséggel fogom kiküldeni.

m

r\

Egyedül valódi angol

Thierry Á. gyógyszerész BALZSAMá
közegészségileg megvizsgálva és véleményezve.

Az üvegek felszerelése keresk. törvényszéki mintavédelem alatt áll.
. -_________ ..... . ,.t E balzsam belsőleg és külsőleg használ. Ez : 1. Utőlérhetetlen

hatású gyógyszer a tüdőnek, a mellnek, minden koros állapotaiban, 
enyhíti a hurutot, megszünteti a köpetet, véget vet a fájdalmas 
köhögésnek s kigyógyit a legrégibb bajokból is. 2. Kitűnő hatása 
van torokgyuladás, rekedtség és a többi torokbajoknál. 3. Alaposan 
elűzi a vákólázt. 4. Meglepően gyógyítja a máj, a gyomor s b 
bélbetegségeket, különösen a gyomor, szélgörcsöt. 5. Szelíden moz­
dítja elő a székelést s a vértisztulását, megtisztítja a veséket, meg­
szabadít a búskomorságtól s a hypohondriától, javítja az étvágyat s 
az emésztést. 6. Nagyszerű szolgálatot tesz fogfájáskor, üres fogak­
nál és szájrothadáskor s általában minden fog- és szájbajoknál, meg­
szünteti a feibüffögést, a szájnak s a gyomornak bűzét. 7. Külsőleg 
csodálatos gyógyhitással bir a sebekre, uj és régi forradásokra, 
orbáncz, kiütés, varak, megfagyott s megégett tagokra, 
rüh ellen, megszünteti a fefájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fül- 
fájdalmat stb. Vigyázzunk tehát a zöld védjegyre amely 

! itt fent látható.
i A hol balzsamom nincs raktáron, onnan rendeljék meg közvet­

lenül nálam s czimezzék : An die Sch.utzengel-Apoth.eke des

fíCH PIENl 4/
Alléin echter Balsam

«6» it; Schutzeftftl-Apotfitjg 
flis

A. Thierry in Pt-Bgraty
bet Sohlucti -Szerűmen.

A. Thierry in Fregrada bei Eohitsch-Sauerbrunn.
Az utánzástól legjobban megóv a gyárból! megrendelés eredeti cartonos üvegekben 

melyek Ausztria-Magyarország minden postaállomásra bérmentve 12 kis vagy 6 dupla üvegei 
4 koronáért. Bosznia és Herczegovina részére 12 kis vagy 6 dupla üveg 4 kor. 50 
fillérért küldetnek meg. Kevesebb mint 12 kis vagy 6 dupla üveg nem küldetik. — Szét­
küldés előre fizetés, vagy az összeg utánvétele mellett történik.

Miért szenved ön? Holott biztos reményt nyújtanak önnek a leg- 
avultabb seb gyógyítására is és csaknem mindig 

a legfájdalmasabb és veszedelmes műtétet, sőt amputációt is kikerülheti a

Thierry A. gyógyszerész valódi

Százlevellirózsa-kenöcs
alkalmazásával, mely a sebek gyógyításában, valamint a fájdalmak enyhítésében utőlérhetetlen 
Valódi százlevelürózsa-kenőcsöt alkalmaznak : a betegágyas nők fájós mellére, a tej lefolyás 
szorulásánál, a mellkeményedésénél, az orbáncznál s mindenféle régi bajnál, tátongó láb­
sebeknél. a sőscsuznál, dagadt lábaknál sőt a csontszunál is ; továbbá vágott-, szurási-, lő- 
és zúzott sebeknél; idegen testeknek, mint üveg és faszálka, homok, serét, tövis stb. kihú­
zására ; minden kelés, kinövés, pokolvar és uj képződéseknél, sőt még a ráknál ; az uj- és 
körömméregnél, hólyagoknál, sebesült lábaknál, mindenféle égéssebnél, megfagyott tagoknál, 
a hosszú fekvés által feltört bőrnél, nyakdaganatnál, vérkeléseknél és fülfolyásoknál stb.

A szállítás kizárólag az összeg előre küldése vagy utánvételezése mellett eszközöltetik. 
Két tégely csomágolással, beleértve a postai csomagolás diját 3 kor. 50 fillér. Számos 
eredeti bizonyítvány rendelkezésre áll. Mindenki óvakodjék a hatásnélküli hamisításoktól és 
jó arra ügyelni, hogy ha a tégelybe be van-e égetve a ^Thierry Adolf Limitet angyalgyógy 
szerének Pregrada* védjegye.

Első zeiMifei tó
S.-a.-TJ jhely ben.

Bútorokat
vásárolni szándékozó n. é. közönséget van szerencsém 
meghívni a „Vörös ökör" épületében a földszinten és 
az emeleten nyolez teremben kényelmesen berendezett

rf'
szives megtekintésére, hol is hazai gyártmányú bárok, 
ó-német és egyéb másnemű stilszerü bútorok a legké­
nyesebb ízlésnek is teljesen megfelelőleg, csinos és 
izlésteljés kivitelben kaphatók.

Egyben van szerencsém a n. é. közönség b. tudo­
mására hozni, hogy bevásárlásaimból haza érkezve, a 
nagyon előnyösen tett vásárlásaim és a tulhalmazott 
árukészletem miatt raktáron lévő mindennemű bútorokat 
tetemesen leszállított olcsó árban adom. Miért is 
kérem b. látogatásukat s Ígérem, hogy a n. é. közön­
ség bizalmát mint eddig úgy ezután is igyekezni fogok 
kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.

HM

m

gazdaságba
ajánlkozik 1903. január 1-től ispáni 
vagy gazdai minőségben, a mezei, 
szőlő és kert gazdaságban, valamint 
a gazdasági számvitel minden ágában 
gyakorlatilag képezett 37 éves, róni. 
kath. családos férfiú. — Igényei sze­
rények ; jelenleg állami hivatalnál van 
alkalmazásban. Biztosítékkal rendel­
kezik. Szives ajánlatok a kiadóhiva­
talba kéretnek.

ff

íj- es csemege szele
5 klgr. nagyszemü édes 3 k. 50 f.
5 „ csemege körte . 3 k. — f.
5 „ Ánanas Dinye . 3 k. — f.

bérmentve utánvét mellett.
100 klgr. görög dinye . 24 k. — f. 

•a helybeli állomáshoz szállítva.
Nagyobb vételnél külön ajánlatot teszek

Sárkány József,
Gyöngyösön.

1®

Bor-eladás.
1889. évi saját termésű valódi hegyaljai

szamorodni és asszu-bort
8p$F* üvegenkint is eladok.

Szamorodni 3 K. 20 f. Asszú 6 K. Finomabb asszú 10 K.
literenként.

könyvkereskedő LŐVY ADOLF S.-A.-Ujhely.

8

ka

(Czeglédi) 300 holdas bor 
termő szófótelepének, továbbá 

gyümölcs- es szólőíaiskolájának 
árjegyzéke megjelent, hol 5 krajcár­

tól felfelé nemes csemeték, 2 forinttól 
felfelé sima és gyökeres szőlóvesszők; 
továbbá —16- 18 forinttól felfelé saját- 
termésű rendkívül finom újborok kap­
hatók. Ezenkívül mindenféle gyümölcsfa- 
vador.cz, akácz- es gteditschia-csemeték. 

Tessék árjegyzéket (borról is) 
.fl6=.ea, kérni.

Botos ispánt
józan életűt uj évtől való 
belépésre keresek 

Rád (Zemplénmegye)

Szerdahelyi Vincze.

V V

'aVavV

A Rlchter-féle “• 'vA. \

L1NIMENTUM CAPS.COMP.
Horgony-Pain-Expeller

egy régi kipróbált háziszer, a mely már több 
mint 33 év óta megbízható bedörzsölésűl al- 
kalmaztatik köszvénynél, csúznál és meghűléseknél. 
Intés. Silányabb utánzatok miatt bevásár- 

■; láskor óvatosak legyünk és csakis 
eredeti üvegeket dobozokban a „Horgony" 
védjegygyei és a „Richter“ czégjegyzéssel 
fogadjunk el. — 80 f., 1 k. 40 f. és 2 k. árban 
a gyógyszertárban kapható. Főraktár:
Török József, gyógyszerésznél 
Budapesten.

Richter F. Ad. és társa,
** csász. és Mr. udvari szállítók. **

Rudolstadt.

\
\\\\

w
Cs és szab. mosóvíz lovak részére.

1 üveg ára 2 korona 80 fillér. — 40 év óta az udvari istállókban, a 
katonaság és magánosok nagyobb istállóiban használatban van 
nagyobb munkánál elő-és utóerösitőül, hozamoknál, inak mere­
vségénél stb., az idomitásnál kiváló munkára képesíti a lova- 

1 kát. Csak a fenti védjegygyei valódi. Kapható Austr. — 
Magyarország valamennyi gyógyszertárában és gyógy- 

k fükereskedésében. Főraktár: Kwlzda Ferencz János^ 
kerületi gyógyszerész, Korneuburg, Bécs mellett. Csi 

és kir. osztr.
magyar, román királyi és bolgár fejedelmi udvari szállító.

Sétoralja-Ujhely, nyomatott a »Zemplén* kőnyvnyomtató intézetében

n


